
μ nn/nfj

to 'jpx ixv j
μυθιστορία

Ε τ ο ς  Β '  —  A i m o m u i  8 8 b> ahhp.au 50 IuvMor 1886

Α Π Ο Μ Ν Η Μ Ο Ν Ε Υ Μ Α Τ Α  Σ Κ Ε Α Ε Τ Ο Τ
Μ Υ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  ΙΣΙΙΑΝΙΚ.Η 

ΕΜΜΑΧΟΊΓΗΑ ΦΕΓΑΙΧ AXAOV ΑΕ-ΓΟΧΖΑΑΕΪ

[E.Wt . i .  Μ, fuU · · ] .

Θ'

Ά νηο  μ.ετεαφ'.ϊσμ,ένος ώ ; Κινέζος δ ι- 
■ήλθε πλησίον τής Κλάρας.

Ά σ το α π ή , έκπεμ.πομ.ένη άπο τών οπών 
τώ ν  οφθαλμών τοΰ προσωπείου του, δ ιε- 
σταυρώθη [/-έ τό βλέμ.μα τή ς νέας γυνα ι- 
κός, ε ίτα  δ’ h  άνηρ άπεμ,ακρυνθη.

Μετ’ ού πολύ, ή Κλάρα έγκα τέλ ιπ ε  
τ -av αίθουσαν , διήλθέ τ ινα  δω μ άτια  ,

l l i p i s i a  τ ο ν  ά λ τ , Ο η  ι ώ ν  Ι ν ' , ι ί * . τ < π · , ν .  ( i t / . .  2 7 8 ) .

αετέβη δέ καί Ιχάθησε τή ; θερμά
στρας άπομ.εμ.ακρυσμ.ένου ^ωμ.ζτιου,εν τώ  
όποίω ό Κινέζος άνεπαυετο επι ανακλ ίν
τρου.

Μ ετά [λίαν σ τιγμ ή ν, η:χ_'·σαν να συν- 
δ ια λέγω ντα ι χαμηλοφώνω :.

Έ ά ν δέ, διαρκούσης τής συνδιαλέζεως, 
ϊσ τα τό  τ ις  τών προσ.ωπιδοφό;ων εις τνιν 
θύραν, ϊνα  παρατηρήση αύτούς, ή Κλάρα 
έξεροηγνύετο είς τοι.οΰτον εγκάρδιον κα ί 
θαυμασίως προσπεποιημ.ένον γελω τα ,ω σ τε  
είς πά ντας σχεδόν έπ·/,;χετο ή επόμενη 
σζ-έψις,.. -- |<

—  Ή  ,εύειδης χήαα δ'.ασ/.εδζζει ε)ς 
βάρος άνοήτου τίνος.

Έ σκέπτοντο  δε τοιουτοτρόπως, δ ιότι 
έγίνωσκον δτι άνήρ, συνδιαλεγομενος μετ 
α ύ τή ;, υ.όνον πεοί Ιρωτος θά ττ, ώμ.ίλει.

Ούχ ήττο,ν, ή συνομ,ιλία τω ν ήτο σο- 
βαρωτάτη· ό γέλως τή ς  Κλάρας μ.όνον 
σκοπόν είχε ν’ άποπλανα τά ς  ύπονοίας.

—  Λοιπόν, Λοπές, ελεγεν ή , χήρα, εί
ναι εδώ, α ΐ ; Το προτ,σθανόμτιν· γισθάνθην 
τό όζύ ρίγος, ΰπό τοΰ οποίου καταλαμ.- 
βάνοιιαι οσάκις είνα ι πλησίον μου.

-— Ε ίνα ι εδώ, άπεκρίθη λακωνικώ ς καί 
διά φωνής βραγχνής ό Λ οπές.. - ,

—  Είς τ ί μοι χρησιμεύει, λοιπόν, νά 
προσφέρω" άναθήματα είς την Π αναγίας

\ τής Ά τό χ α ς , να συντηρώ ορφανά, νά ,βο-
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ηθώ δυστυχείς κα ί, πρό παντός, νά πα - 
ραιτώμαι τοΰ ερωτος, ή τ ις  είνα ι ή μ εγ ί
στη τών θυσιών διά πάντα  άνθρωπον ;

—  Etvai έδώ, έπανέλαβεν ό Λοπές.
Εις τό άκουσμα τών λέξεων τούτω ν, ή 

Κλάρα έκράτνισε κραυγήν, ήγέρθη καί δι
ηυθύνθη, τρέμουσα, πρός τήν θύοαν τοΰ 
δωματίου.

Πρό τής θυρας ταύτνις ειχεν έμφανι- 
σθή υψηλό ; κα ί ισχνότατος άνήρ, μέ τήν 
κεφαλήν εντελώς έξυρισμένην, πλήν τής 
κορυφή:, εις ήν έφύετο φλόκος μ αλλ ίω ν, 
επ ί τοΰ οποίου' εστ-ηρίζοντο τρία πτεοά 
πτηνοΰ τής Β εγ γ ά λ η ;.Ό  άνήρ έκεΐνος ήτο 
χαλκόχρους, τό ί>ε πρόσωπόν, οί βραχίονες 
και α ί γυμ να ι κνήμαι αΰτοΰ ήσαν πο ικ ι- 
λοχρόω; εσ τιγμένα ι. Εφερεν εΰρΰ έκ π τ ε 
ρών ένδυμα,ειδο; βραχυτάτνις όμοιας άνα- 
ξυρίδος καί ινδικά ς έμβάδας" περιδέ patov 
μελανών μαργαριτών καί έτερον κοράλλινον 
εκόσμουν τόν τράχηλόν του. ΤΗτο άνευ 
προσωπίδος. Έ ν τή  έκ τάκτω  περιβολή 
του παρίστα τον αληθή τ ώ ν ’Ινδών τύπον.

Περιεβαλε,διά τοΰ μελαγχολικοΰ βλέμ
ματός του, τόν Λοπές καί τή ν  Κλάραν, 
δτε δ’ αϋτν), έγερθεΐσα, ήθέλησε νά π λ η - 
σιάσν) αυτόν, στρέψας τά  νώ τα , έγένετο 
άφαντος.

Ή  νέα γυνή επανήλθε παρά τή ν  εστίαν, 
ριφθεΐσα δ ’ έπ ί τοΰ ανακλίντρου, έκάλυψε 
τό πρόσωπόν τη ς δ ι’ άμφοτέρων τώ ν χ ε ι
ρών καί ήρχισε νά κλα ίη .

Ενθυμήθητε οτι δέν εΐμεθα μόνοι 
και οτι δυναντα ι νά μάς ίδωσιν, είπεν αΰ
τή  ζωηοώς ό Λοπές.

Η Κλάρα έγειρε την κεφαλήν, έσπόγ- 
γισε τά  δάκρυά της καί άνέλαβε τό γαλή - 
νιον υφος τη ς , δηλαδή έσχημάτισε τό 
πρόσωπόν της κατά  τήν περίστασιν.

— ίμερον είνα ι η ε ικοστή  ογδόη Φε
βρουάριου, είπεν ό Λ οπέ;.

Η δε βοαγχνη καί υποχθόνιος φωνή 
του εφαίνετο προεοχομένη άπό τόν άδην.

—  Επεδόθην είς τρελλάς δαπάνας, έλ - 
π ίζουσα? οτι ή κίνησις, ό θόρυβος, ή μου
σική ήθελον τόν άποδ ιώ ξει...

Πλην περί τό μεσονύκτιον... ώς πάν 
ετο ς ...

1 πάρχει τ ι  χείρον τούτου.
—  Χείρον τούτου ;

Δεν παρετηρήσατε μ ίαν νεάνιδα, έλ- 
θοΰσαν μόνην εις τόν χορόν καί φέρουσαν 
πολυτελές κόσμημα έκ μελανών μαργαρι
τών ;

— Ν αί, να ί, τήν παρετήοησα.
Ε ιδετε τό πρόσωπόν της ;
Δεν ειδον ειμη τό στόμα, τόν τρά

χηλον και τοΰς ώμου; α ΰ τ ή ; . . .  ο ΐτινες 
είνα ι λευκοί, λευκότατοι* ή κόμη αΰτης 
κα ινο ί οφθαλμοί είνα ι μ έλα νες ... Ε ΐπετε 
δ’ δτι ήλθε μόνη ;

—- "Ελαβον πληροφορίας' ό ’Α ντώνιος 
μοί είπεν δτι επέβη μόνη δημοσίας άμά- 
ξϊ]ς .

Ω ! τοτε πρέπει απολύτως νά π λη - 
ροφορηθώμεν.

_ Η εμφάνισίς της παρήγαγε βαθεΐαν 
αίσθησιν.

Κ ατα τη ν  αυτήν σ τιγμ ήν, ένεφανίζετο

αύθις είς τήν θύραν τοΰ δωματίου ό Ινδός, 
κρατών είς τόν βραχίονά του τήν ροδό- 
χρουν προσωπιδοφόρον. Έ σταμάτησα'ν. Ό  
’ Ινδός ερριψε νέον μελαγχολικόν βλέμμα 
έπ ί τοΰ Λοπές καί τής Κλάρας, ή δέ προ- 
σωπιδοφόρος μέ τοΰς μαύρους μαργαρίτας 
έμειδίασεν ελαφρώς.

Ε ιτα  δ εξ/ικολουθησαν τον δοομον των.
Τήν φοοαν τα ύ τη ν , ωχρότης κατέλαβε 

τό πρόσωπόν τής Κλάρας, ά λ λ ’ ένεκεν ορ
γής οΰχί έκ φόβου.

Ί οΰτο είνα ι παραπολυ ! ά νέκραξενά- 
φοϋ ουδεμίαν εχω ν άποδώσω κ α τ ’έμαυτής 
μομφήν, έχω άδικον νά φοβώμαι καί νά 
θυσιάζωμαι . Ά  ! έπανέλαβεν , ίδοΰσα 
προσωπιδοφόρον μέ μέλαν io p t v o r  ε ί;  τήν 
θύραν τοΰ δωματίου, ε ίνα ι α ΰτό ; ! άπεφά- 
σισα. Αφετε με μόνην, Λ οπέ;.

Αυτός ! αυτός ! έψιθύρισεν ούτος" 
είνα ι μάλλον επικίνδυνος τοΰ φοβεροΰ φαν
τάσματος.

I'

Ο προσωπιδοφόρος ποοέβη βραδέως 
πρός τήν Κλάραν καί έστήριξε τ ή ν  δεξιάν 
του έπ ί τοΰ ερεισίνωτου τοΰ ανακλίντρου 
αύτής. Γ

ν H to τό αυτό πρόσωπόν, τό όποιον 
εΐδομεν νά ε’ισέλθ·/) είς τόν χορόν, παρα
κολουθούν τήν ροδόχοουν προσωπιδοφόρον.

Είχε τό πρόσωπόν εντελώς κεκάλυμ- 
μένον.

Παρετηρησε σ ιωπηλώς έπ ί μ ίαν σ τ ι
γμήν τήν Κλάραν.

Κ αθήσατε, Σανδοβάλ’ σάς άνεγνώ - 
ρισα παραχρήμα, ειπεν ή ευειδής χήρα 
μετα θλιβερού μειδιάματος.

Αφοΰ μέ άνεγνωρίσατε, κυρία, είπεν 
εκείνο ;, αναλαβων τήν φυσικήν φωνήν του 
καί καθήσα; επ ί τοΰ άνακλίντρου, τό ό
ποιον είχεν έγκαταλειψτ) ό Λοπές, σά; 
ευχαριστώ .

—  Δ ιά τ ί ;
Δ ιότι δεν απεμακρύνθητε έαοΰ.

—  Οΰδένα άποφεύγω , άπεκοίθη αΰστη- 
ρώ; ή Κλάρα.

Σ υγγνώ μην·-πλήν φρονώ, δτι εχω 
λόγου ;, μ άλ ισ τα  δέ αποδείξει; νά π ι 
στεύω, ότι μέ άποφεύγετε, αγνοώ δ ια τί.

Σάς βεβαιώ, Σανδοβάλ, δτι π λ α -
νάσθε.

—  Δέν εΰρίσκεσθε δ ι’ έμέ ε ί; τήν οι
κίαν σα ; είμή όσάκι; ε ίνα ι καί άλλοι πα- 
ρόντε;.

Θά εσχον την α τυχ ία ν  νά απου
σιάζω κατά  τ ά ;  λο ιπ ά ; έπ ισκέψει; σα; 
Μη αποβάλετε ομω; τό προσωπεΐόν σ α ;. . .  
σά ; Ικετεύω, είπε μ ετά  ζωηρότητο ;, 
ίδοΰσα, δτι ό Σανδοβάλ ήθέλησε ν’ άφα ι- 
ρέστ) αΰτό.

Ω ; επ ιθυμείτε, κυρία, άπεκρίθη έ
κεΐνο ;. Α ; επανέλθωρεν δμω; ε ί ;  τήν έρι
δα ήμ ώ ν ... έπ ιτρέψατέ μοι νά έπαναλάβω , 
δτι εχω άποδείξει; τής ύμετέρα; άρνή- 
σεω ; τοΰ νά μέ δεχθήτε όσάκι; εισθε μόνη.

— Επεθύμουν νά γνωρίσω τάς απο
δείξεις, ειπεν ή Κλάρα, μειδιώσα.

—  Μετά τή ν  τρ ίτην άρνησιν ύμών, έ - J

πεβην δημοσία; άμάξης καί παρεφύλαξα  
την οικίαν σ α ς ,..

—  Ε ίνα ι άναξιοπρεπές, Σανδοβάλ ! ά 
νεφώνησεν ή χήρα, γελώσα άκουσίως· έ- 
νεδραν κατά  γυναικός !

—  Κ ατά γυναικός πολΰ σκληοάς...
—  ’Αγνοώ τ ίν ι τρόπω έδείχθην σκληρά 

πρός ύμάς.
Εμποδίζουσά με να εκδηλώσω ύμΐν 

τά  πρός ύμας α ίσθήματά  μου, τά  όποια 
αναμφιβόλως γ ινώσκετε, δ ι ό τ ι  δέν υπάρχει 
γυνή , μή εννοούσα οτι ά γα π ά τα ι.

Α ! έχω , λοιπόν, τήν τύχη ν ν ’ ά- 
ρέσκω ύμΐν ;

—  Δεν π ιστεύω , κυρία, δ τ ι. . .
—  Ν αί, ε ίνα ι άγαθή τύχη  διά γυνα ίκα , 

οτε ανηο διακεκριμένος ύπό πολλάς επό
ψεις, ανήρ εζοχος, παθκίνετα ι υπέρ αΰ- 
τής Τ το ιαυτη  γυνη οφείλει τουλάχιστον 
νά ΰπερηφανεύηται διά τοΰτο.

 ̂—  Δ ιστάζω  ώς πρό; τή ν  άπάντησ ιν , 
την όποιαν δέον νά δώσω ύμ ΐν, κυρία, ε ί
πεν ό Σανδοβάλ, κά π ω ; δυσηρεστημένος.

Και δ ια τ ί ·, ήρώτησεν ή Κλάρα μέ 
φυσ ικώ τατον υφο;.

Δ ιότι άγνοώ οποίαν ερμηνείαν νά 
δώσω ε ί ;  το ύ ; ύμετέρου; λόγου;.

Οί λόγοι μου δέν έχουσιν άνάγκην 
ερμηνεία ;, δ ιότι ουδεν ύποκρύπτουσιν έ- 
χουσιν άπλούστατα  τήν έννοιαν, τήν ό
ποιαν εκφοάζουσι* θελουσα δέ νά π ισ τεύ - 
σω, δτι δέν ύποκοίνεσθε, επιθυμώ νά μάθω 
τ ί έν έμοί υπάρχει, τό όποιον εμπο ιε ί ύ
μ ΐν το ιαύτην έντύπω σ ιν.

Τί ; ψυχή , καρδία, καλλονής πά ντα  
τα ΰ τα  μεγαλοπρεπή, εΰγενή, έξοχα, ά
νεφώνησεν ό Σανδοβάλ έν είλ ικρινεΐ έν- 
θουσιασμώ. Α λλά συγνοόνως άνευοίσκωX *  ̂ , , * *εν υμίν σπουόαιοτατον ελ κ ττω α α .

Ποιον ; ήρώτησεν ή Κλάοα, μ,ει- 
διώσα. ‘ ^

—  Τρομερόν ελά ττω μ α .
Σάς παρακαλώ μή με φοβιζητε πε

ρισσότερόν αποκαλυψατέ μοι τό έλ ά τ -  
τωμα.

Εισθε υπερμέτρως πλούσια .
Α ! άνεφώνησεν ή εΰειδής χήρα μέ 

ιδιαίτερον τόνον οωνής.
Εγώ . διήλθον λ ία ν ταχέω ς τόν 

βίον, το ομολογώ" εισέρχομαι είς τό φθι- 
νόπωρον αυτοΰ καί εισέρχομαι σχεδόν 
πτω χός. Κ ατέχω  είσέτι δ ,τ ι μοί άρκεΐ, 
οπως ζήσω ευπρεπώς, ίσως δέ καί μετά τ ί 
νος πο λυτελε ία ς .. Π λήν... ώ ; λ έγουσ ι... 
καί ώ ; γ εν ικώ ; π ισ τεύετα ι, ή φιλοχρημα
τ ία  είνα ι τό ελά ττω μ α  τών γερόντων,έγώ 

άρχίζω νά γηράσκω ...
— Κ ατά πρώτον, δέν είσθε γέρων, οΰδ’ 

έκτεθειμένο; ε ί; τήν υπόνοιαν, δτι δέν ε
π ιδ ιώ κετε ή τήν περιουσίαν. Έ άν άπέ- 
φευγον ύμ ά ;, δέν τό επραττον έπί τή ύ- 
πονοία, δτι^άγενέ; πάθο ;, ή δίψα τοΰ χρυ- 
σοΰ, σά ; εζώθει προ; με, ά λλά  δ ιότι . .

—  Δ ιότι έφοβεϊσθε, δτι δέν θά ήδύ- 
νασθε νά με άγαπήσητε.

—  Ουδ’ ενεκα τούτου.
Προσεξατε ε ί;  το ύ ; λόγου; σα ;, 

Κλαρα, δυνατόν νά έκλάβω αΰτοΰς σπου
δαίους καί νά π ιστεύσω  έμαυτόν εΰτυχή .



—  ’Αποδώσατε είς αύτούς όποιαν εν- 
votav προτιμάτε. Ε ις την ή λ ικ ίκ ν  ημών 
θά ήτο γελοΐον νά κάρ.νωρ.εν τόν έρωτα 
ώς εικοσαετείς. Έ ξομολογήθητε κατά  
τούς τύπους καί δέχομαι τήν έξομολόγη- 
σίν σας. Έ άν είχον τήν πρόθεσιν νά μή 
ακούσω αυτήν , δεν ήθελον άπομακούνει 
τον Λοπές κα ί ήθέλετε άναγκασθή νά έξ- 
ακολουθήσητε νά σ ιω πάτε. Οσάκις γυνή , 
εκτιμώ σα έαυτήν, δέχετα ι καί προκαλεΐ 
τοιουτοτρόπως μ ίαν έξομολόγησιν, τοΰτο 
σημαίνει οτι επ ιθυμ εί αΰτήν.

—  Ωστε, έπανέλαβεν ό Σανδοβάλ, τοΰ 
οποίου ή φωνή έτοεμεν έκ τής συγκινήσε- 
ω ς, δύναμαι νά άπεκδέχωμαι . . .

—  Τά π ά ντα .
—  Πότε θά πραγρ,ατοποιηθώσιν οί 

πόθοι ρ.ου ;
—  Ε ίμαι έλευθέρα. Είς γάμος περατοΰ- 

τα ι έντός ολίγων ήμερων.
—  ”Ω ! βεβαιώσατε με, δτι δεν όνει- 

ρεύοίλαι.
—  Ό χ , ,  φ ίλε μου, όχι, δέν όνειρεύεσθε, 

μόνον φοβοΰααι . . .

Μήπως δέν θελήσητε νά με νυμφευ-
θήτε.

—  Ά  ! κυρία ! . . ό διακαέστερος καί 
διαρκέστερος πόθος μου είνα ι ν’άφιεοώσω 
ΰμ ΐν τό φθινόπωρον τοΰ βίου μου καί ν ’ά - 
νεύρω έν ΰμ ΐν τόν άγγελον, τόν όποιον α
να ζητώ .

—  Καί οΰδέποτε άπηντήσατε τόν ζη - 
τούμενον άγγελον ;

—  Εάν τόν άνεύρισκον, θά ήνούμην 
μ ετ ’ αΰτοΰ . . . Π λήν, τό βλέπετε, είμαι 
ε ίσ έτι άγαμος . . . καί μάρτυς.

_  Σανδοβάλ, οΰδέποτε ήγαπήσατε 
μεθ όλης τής δυνάμεως τής καρδίας σας! 
είπεν ή Κλάρα ρ.ετά ζωηρότητος.

—  Ν αί, να ί,κυρ ία , ήγάπησα τοσοΰτον, 
ώστε πολλάκις ή,σθάνθην τήν καοδίαν ρ,ου 
σπ«ρασσομενην. Περιέτρεχον τόν κόσμον 
ώς οδοιπόρος διψών καί άναζητώ ν διαυγή 
καί καθαράν πηγήν ϋδατος. ΓΙοσάκις, π ι-  
στεύσας οτι άνεκάλυψα τήν πηγήν έκείνην, 
δέν επιον είμή ύδωρ σεσηπός ! Ποσάκις, 
θαρ.βωθείς ύπό τής σχεδόν ιδεώδους καλ
λονής γυνα ικός, ΰπό τοΰ γλυκέος κα ί γ α 
λήνιου βλέμματός τη ς , ειπον κ α τ ’ έμαυ- 
τόν : Ιδου τό τερρ,α τής περιπλανήσεώς 
ρ,ου ! άνεΰρον ορ.ως, ΰπό τό απατηλόν 
προσωπεϊον, ον κοινόν καί άχρεϊον.

Υ πήρξατε λίαν δ υσ τυχ ή ς! είπεν ή 
Κλάρα, γενορ-ένη συννους. Τόρα εννοώ την 
Ικφρασιν τής θλίψεως, ή τ ις  ενυπάρχει είς 
τό βλέμμα, είς τό μειδ ίαμα , είς τόν τό 
νον τής φωνής ύμών. Είχον ρ,αντεύσει έν 
ύμ ΐν ψυχήν, ύποφέρουσαν μετά μεγίστης 
καρτερίας τά ς βασάνους της , χωοίς 
ουδεμίαν αυτώ ν νά έκδηλοΐ είς τόν κό- 
σμον. Τοΰτο προΰκάλεσε τό υπέρ ΰρ,ών έν
διαφέρον ρ.ου ρ,ετ’ οΰ πολΰ άπό τής πρό 
δύο ετών γνωριμίας ήμών. Έ κ το τ ε ,έ ξ  οΰ- 
δερ,ιας τώ ν εσπερινών συναναστοοφών μου 
έλείψατε, συναναστροφών σπουδα ίω ν,κατά  
τάς όποιας ί>έν χαρτοπαίζουσι καί έκ τών 
οποίων, ενεκα τής απουσίας νέων γυ να ι
κών, ε ίνα ι άποκεκλεισρ.ένος ό ερως' έσυ-

χνάζετε δ’είς α ΰτάς , χωρίς νά παράσχητε 
την έλαχ ίστην υπόνοιαν, δεικνύρ.ενος είς 
άκρον προσεκτικός.

'Υ μείς δέν ύπω πτεύσατε τόν λόγον 
τής παρουσίας μου ;

ΓΙοία γυνή , ώς πρό ολίγου έλέγετε, 
δεν α ισθάνετα ι έάν ά γα π ά τα ι καί πόσον · 
Δέν ήγνόουν, δτι ήρκει νά τείνω  ύμΐν τήν 
χεΐρά μου, δπως λάβητε αύτήν μετά  π α 
ραφοράς.

-=  Δ ια τ ί δμως δέν μοί έτε ίνα τε  αΰττιν 
μέχρι σήμερον ;

—  Έ ξ εοωτος . . .
—  Έ ξ ερωτος πρός Ετερον ; . .
—  Ό χ ι · · · πρός ύμάς.
—  Θά μέ κάμετε νά χάσω τον νοΰν 

ρ,ου.
—  Θεός φυλάξοι !
—  Τνϊ άληθεία , δέν έννοώ.
—  Εφοβούρ,ην νά κάρ.ω ύμάς κοινωνόν 

τής δυστυχ ίας ρ.ου.
—  Τώρα έννοώ όλιγώτερον . . . Ύ μ ε ΐς  

δυστυχής !
—  Δ υστυχεστάτη  . . .
—  Οποίον μυστικόν ύποκρύπτεται ; έ

ψιθύρισε καθ ’ έαυτόν ό Σανδοβάλ.
—  "Ω ! άνέκραξεν α ίφνης ή Κλάρα, έ- 

γερθεΐσα ύχρά  έκ τοΰ τρόμου κα ί ά τεν ί-  
ζουσα τήν θύραν τοΰ δωρ.ατίου, είς τήν 
οποίαν είχεν έμφανισθή ή πρότερον τό 
ροδόχρουν προσωπεϊον φέρουσκ καί νΰν α 
σκεπές καί λάμπον έκ τή ς καλλονής έχου
σα τά πρόσωπον γυνή .

—  Συγχωρήσατέ μοι, κυρία , είπεν ή 
νεωστί έλθοΰσα, άφοΰ έπλησίασε, χωρίς νά 
δειζν) έλαχ ίστη ν ταραχήν, πλή ν , δσον 
έάν θεωρηθτί παρ’ ύμών παράδοξον, α ισθά
νομαι ψΰχος.

Ή  Κλάρα δέν άπεκρίθη, ά λλά , ένερ- 
θεΐσα σκυθρωπή καί τρέμουσχ, έχαιρέτησε 
τήν άγνωστον καί έδειξεν αΰτή  τό ίδιον 
έαυτής άνάκλιντρον.

—  Ό χ ι,  όχι, είπεν ή άγνωστος, λα - 
βοΰσα έδώλιον καί καθεσθεΐσα μεταξύ τοΰ ) 
Σανδοβάλ καί τοΰ κενοΰ άνακλιντρου τής i 
χήρας.

—  Τά ύπ ώ π τευο ν ! έψιθύρισεν ή Κλάρα, 
τής οποίας οί οφθαλρ.οί ποοΰδιδον τήν τ α 
ραχήν της.

Ε ίτα  δέ προσέθηκεν ύψηλοφώνως, έξα - 
κολουθοΰσα νά παρατηρή προσεκτικώς τήν 
νεοελθοΰσαν :

— Μέ συγχωρεΐτε, ά λλά  . . .
—  Σάς ευχαριστώ έκ νέου, κυοία . . . 

ώφειλον, κατά  ποώτον,νά α ιτήσω  παο’ ή- 
ρ.ών συγγνώ μην, δ ιότι ήλθον είς τήν θελ
κ τικήν έσπεοίδα ύι/,ών' πλήν άλλοτε θέλω 
λάβει τήν εΰχαρίστησιν νά σάς είπω  τά 
α ίτ ιο ν .

—  Μοί είνα ι λ ία ν  εΰχάριστος ή παρου
σίας σας,κυρία" έν τώ  μεταξύ δέ ποάξατε 
ώς έάν ήσθε είς την οικίαν σας. Ύ γ ε ια ί-  
νοιτε . . . ύγε ια ίνο ιτε  . . .

Ό  δεύτερος χαιρετισμός, τόν όποιον ή 
Κλάρα α πή γγε ιλ ε  συγκεκινημένη, άπη υ- 
θύνετο πρός τάν Σανδοβάλ.

'Η Κλάρα έξήλθε ρετά  ζωηρότητος τοΰ 
δωματίου, ώς έάν έφευγεν.

Ό  Σανδοβάλ εμεινε μόνος μετά τής

άγνώστου, άπό τής οποίας δέν άπέσπα τό 
βλέμρ.α του.

Λεν ένεθυμεΐτο έάν ε?Χέ που Γδει ά λ
λοτε γυνα ίκα  ή μάλλον παιδίσκην τόσον 
ώραίαν καί πολυθέλγητρον, οΰδέ πρόσω
πον τόσω λευκόχρουν καί κόμην τόσ(ρ μέ- 
λα ινα ν , οΰδ’ όφθαλρ,οΰς τόσον σπινθηρο- 
βολοΰντας καί έκφροίστικούς, ταυτοχρό- 
νως δέ τόσφ γαλήνιους κα ί έκπέμποντας 
άκτΐνας εΰφυίας, πάθους καί εΰγενείας. 
Έ ν βραχυλογί^,οΰδέποτε είχεν άπαντήση 
σύνολον τόσον έντελές θελγήτρων κα ί έν- 
τ α υ τώ  τόσην κομψότητα, πλοΰτον καί 
α π λό τη τα  περ'.βολής

Ή  γυνή εκείνη ήτο έξ εκείνων τών βα
σιλισσών τής φύσεως, α ΐτ ινες , συναισθα
νόμενα! τό ίδιον έαυτών κράτος, ένθρονί- 
ζοντα ι έν 0λτ) τή, γοητεία  τής έαυτώ ν με- 
γαλειότητο ς έν τώ  μέσω τών υποτελών, 
ύποτασσορ.ένων ύπά άγνώστου ρ.αγικής 
δυνάμεως" ήτο έξ έκείνων τώ ν πλασμά
τω ν , άληθών πραγματοποιήσεων ονείρων, 
ά τ ινα  γεννώ ντα ι, δπως δηρ,ιουργώσιν Κ ο
λάσεις είς τοΰτον τάν κόσμον άγγελος 
φλέγων, πη γή  εΰτυχ ία ς .

ΙΑ'

Είς τό σημεΐον τοΰτο τής διηγήσεώς 
του, ό σκελετός έκλινε τήν κεφαλήν καί 
ήκουσα αύθις ρ.ηκυθρ.όν, βορ.βοΰντα είς 
τό κρανίον του.

—  Ή  μέ το ροδόχρουν προσωπεϊον γυνή 
ήτο σύζυγός σου ! άνέκραξα.

—  Τίς οίί>ε ; τ ίς  οίδεν ; έψιθύρισεν. ”Α - 
φες με νά έξακολουθήσω.

'Ομολογώ, δτι ή δ ιήγησις ήρχιζε νά 
μ ’ ένδιαφέργ). Όρρ.εμφύτως * ήμην ποοδια- 
τεθειρ,ένος κατά  τοΰ σκελετοϋ.

'Ο έπάοατος ύπέφερε φρικωδώς,τά όστά 
| του συνεκρούοντο.

’Έ μεινεν ολίγον μέ τό κοανίον του κε- 
κλιμένον έπ ί τής οστεώδους έσχάρας τοΰ 
στήθους του.

Έ π ί τέλους έξηκολούθησεν.

IB'

Ό  Σανδοβάλ δέν ήδύνατο νά έξηγήσνι 
τ ί  ύπέφερε πλησίον τής τόσον ωραίας έ- 
κείνης γυνα ικός.

Μ ηχανικώς συνεδαύλισε τό πΰο.
—  ”Ω! ευχαριστώ , είπεν ή νεάνις, μ ει- 

διάσασα.
Ό  Σανδοβάλ έσκέφθη, δτι δέν θά ήτο 

ευπρεπές ν’ άφήση αΰτήν ρ,όνην, οΰδέ νά 
εξακολούθηση προσωπιδοφορών, άφοΰ ε
κείνη ήτο άνευ προσωπίδας, επομένως ά- 
φήρεσε τό προσωπεϊον του.

Τό άληθές είνα ι δτι ά νεζήτει πρόφα- 
σιν νά ρ.είνη κα ί νά υ.ή παρακολούθηση 
τήν Κλάραν, δπερ ώφειλε νά πράξγ)' ήρέ- 
σκετο επίσης νά κρίνη όποιαν έντύπω σιν 
ήθελε προξενήσει έπ ί τής άγνώστου.

Ό  Σανδοβάλ ήτο εξ  έκείνων τών άν
δρών, ο ΐτ ινες, κ α ίτο ι μή ωραίοι, εχουσί τ ι 
τό συμπαθές καί δύναντα ι, μολονότι προ- 
σεγγίζοντες είς τή ν  ώριμον η λ ικ ία ν , ν' ά - 
ρέσκωσιν είς νέαν γυνα ίκα .

Ε λαφρώς μελαγχροινός, μέ τήν κόμην



καί τούς οφθαλμού; μέλανας, με φυσιο
γνω μ ίαν π τευμ κτώ δη , γλυκειών καί με
λα γχ ολ ική ν , έφαίνετο γεννηθείς, δπως 
πράττη  χχ ι έμπνέη τό αγαθόν. 'Α πλώ ς, 
ά λλά  μετά  καλαισθησίας ένδεδυμένος, έ- 
δείκνυεν οτι άν ?,κεν ε ί; τήν καλήν κ .ι-  
νω νίαν. . Α

'Οσάκις δύο πρόσωπα βλέπουν tv άλλ·/;·.* 
λα  τό πρώτον, μάλ ισ τα  δ ’ είς περιστάσεις 
όποια 7) προκειμένη, ή πρώτη λ έ ; ις  είνε 
δυσχερής. Ή ώραία άγνωστος εσχε τήν 
ετο ιμ ότητα  του πνεύματος νά μή «ΰξήση  
τήν δυσχέρειαν, παρατείνουσα τήν οχλη- 
ράν σ ιωπήν.

—  Εΰαρεστήθητε να με -συγχωρήσητε, 
κύριε, δτι διέκοψα τήν συνδιάλεζιν' ύμων' 
ίσως έφθασα είς ακατάλληλον στιγμήν, 
πλήν δέν ειχον πλέον καιρόν νά οπισθο
δρομήσω' ήσθανόμήν τόσον ψύχος, ώστε, 
κατά  ποώτον, δέν διέκρινον είμή τό ζω η 
ρόν πϋρ 'τής εστίας.

Έρρίγησε, προφέρουσα τάς τελευτα ία ς
λέξε ις .

— Μή πως υποφέρετε, κυρία . . . Ε ίναι 
τ ις  έδώ, τάν όποιον νά καλέσω έζ. ονόμα
τος ύμών ;

—  "Οχι, κύριε' ό σύζυγός μου απου
σιάζει" ήλθον μόννι έξ Ιδιοτροπίας. Μ α- 
θοϋσα, δτι ή κυρία Ά λβαράδου, τήν ό
ποιαν δέν είχον τήν ευτυχ ίαν νά γνωρίζω 
προσωπικώς καί ή όποία απολαύει πάσης 
ΰπολήψεως, εδtSe χορόν μεταμφιεσμένων, 
ήθέλησα νά παρευρεθώ είς αυτόν. 'Ομολο
γώ  δτι ή πράςίς μου είναι έκκεντρική, 
πλ.ήν, είς ουδένα ούσα γνω στή  είς τήν πό
λ ιν , ήλπ ιζον νά μή προδοθώ.

—  Τώ οντι, ένώ , οστίί παοευοίσκομαιι J 7 · I V
πανταχοΰ, ουδέποτε είδον υμάς.

—  Κ ατοικώ  έκτος τής Μ κδρίτης κ α ί 
δ ιάγω  βίον μονήρη.

—  Ά  ! Καί δυνάμεθα νά έλπίσωμεν, 
δ τ ι θά έρχεσθε νά κοσμήτε τά ς συνανα- 
στροφάς ημών;

—  Χωρίς ν’ άποδέχωμαι τά ς κολακευ- 
τ ικά ς φιλοφρονήσεις ύμών, σάς λέγω , δτι 
ουδέποτε ελαβον τήν εΰχαρίστησιν νά συν- 
αναστραφώ τήν υψηλήν κοινωνίαν της 
πρωτευούσης’ ό σύζυγός μου είνα ι πολΰ 
ζηλότυπος.

’Α πήγγειλε  τάς παραδόξους ταύτα ς 
λέξεις μέ τόνον έτ ι μάλλον παράδοξον.

—  Έννοώ τήν ζηλοτυπ ία ν του, κυρία, 
είπεν ό Σανδοβάλ, εντελώς παραζαλισμέ
νος· έάν ·5ίμην είς τήν θέσιν του., θά έζή- 
λευον καί τόν θωπεύοντα τήν κόμην σας 
άέρα.

— Β εβαίως, ποοτίθεσθε νά έξα ντλή - 
σητε μ ετ ’ έμοΰ ολόκληρον τό γυνα ικάρε- 
σκον λεξιλόγιον ύμών καί σάς ευχαριστώ ' 
πλ,ήν, τά καταλαβόν με αίφνίδιον ψΰχος 
παρήλθεν. Ύ γε ια ίνο ιτε .

Ή γέρθη.
Ό  Σανδοβάλ εποαξε τά αΰτό.ι
.— Ά φοΰ ήλθετε είς τάν χορόν μόνη ...
—  Θέλετε νά γενήτε ό σννοδός μου;
—  Θά είνα ι εΰτυχ ία  τόσω μείζων δ ι’ 

έμέ δσω δέν ήλπ ιζον το ι*ύτη ν .
—  Καί ή κυρία Ά λβαράδου;
—  Λοιπόν, π ισ τεύ ετε ...

 Π ιστεύω , ο τ ι δ ιατηρείτε μ ετ ’αΰτής
σπουδαίας σχέσεις ...

— Είμαι φίλος της.
—  Οΰδέν πλέον;
—  Σάς ορκίζομαι, κυρ ία ...
—  Εμπρός: δέχομαι τάν βραχίονα σας 

διά μ ίαν σ τιγμ ή ν. . x
• — Δ'.ά μ ίαν σ τιγμ ή ν;

— Ν αί. δ ιότι θέλω άπέλθει ένωοίς.
—  ’Αλλά θά χ ορεύσωι/.εν;
.-r- Βεβαίως.. ;
Μ ετ’ ολίγον άμφάτεροι' άνεμ.ιγνύοντο 

είς τόν χορόν. Έχορεύετο στρόβιλος.
Ό  Σα,νδοβάλ^άνεσκίρτησε, περιπτυ^σό- 

μενος την χορεύτριαν του, ή τ ις  έμέθοσκεν 
αΰτόν διά τών αρωμάτων τού στόματος 
καί της κόμης τη ς καί έβύθιζεν είς τοΰς 
οφθαλμούς του τά καθαρόν, ατενές καί 
όξΰ βλέμμα της.

Οί βλέποντες διερχόμενον έ/.εϊνο τό 
ζεϋγος έμενον κεχηνότες πρά τοΰ άξιοθαυ- 
μάσΐου πλάσματος.

Είς τά ς δύο άντιθέτω ς πρός άλλήλας 
κειμένας θύρας τής αιθούσης ιστάμενα 
δύο πρόσωπα πάρηκολούθουν έναγωνίω ς, 
διά τοΰ βλέμματος, τήν άγνωστον καί 
τάν Σανδοβάλ.

Τά μέν τώ ν προσώπων έκείνων ήτο ή 
Κλάρα, τό δέ ό Λοπές.

—- "Ω έλεγε καθ’ έαυτήν έκείνη, θά μέ 
τόν πάρει.

—  ”Ω! έσκέπτετο ό έτερος, έάν ή γάπα  
έκείνην τήν γυνα ίκα  κα ί έλησμόνει τήν 
Κλάραν.

Έ νώ  οί δύο έπεδίδοντο είς τάςάντιθέτους 
τα ύ τα ς  σκέψεις,ό Σανδοβάλ,καθ’όλοκληρί- 
αν. εκτός εαυτού,εκλινεν έπ ί τοΰ τραχήλου 
τη ς  χορεύτριας του, έπέθετε ταχέω ς καί 
άθο&ύβως φλογερόν φ ίλημα , άνεγείρων δέ 
τήν κεφαλήν, έλεγε διά φωνής ΰποτρε- 
μούσης καί ά τενίζω ν έρωτικώς τήν ώοαίαν 
άγνωστον :

'— 2jS α γαπώ !
’ Εκείνη έρρίγησεν είς τήν επαφήν τών 

χειλέων του Σανδοβάλ καί είς τό άκου
σμα της επιφωνήσεως του.

—  Ά φοΰ γίνω  χήρα, τώ  άπεκρίθη. 
Ε ίτα  δ’ ά πη λλάγη  των χειρών του ,δ ιά

κινήσεως τόσω ταχεία ς καί άπροσδοκή- 
του, ώστε, δτε ό Σανδοβάλ ήθέλησε νά 
τήν παοακολουθήσϊΐ, ε ίχε γ ίνει άφαντος, 

Ό  Σανδοβάλ^ ώρμησε πρός τήν έτέραν 
τώ ν θυρών.

Μία γυνή  τώ  έφραξε τήν έξοδον.
Ή το  ή Κλάρα.
—  Τήν νύκτα  τα ύ τη ν , τω  είπε, ποά 

τοΰ τέλους τοΰ χορού... τόοα, μετά μίαν 
στιγμ ή ν, άνάγκη νά σάς ομιλήσω κ α τ ’ 
ιδ ίαν. Λ άβετε...

—  Τί είνα ι αΰτό; ήρώτησεν όΣανδοβάλ.
—  Ή  κλεΐς τής μυστικής θύρας τής 

ο ικίας.
—  Ά  !
—  Θά σάς περιμένω έκεϊ.
—  Μ ετά μίαν σ τιγμ ήν, θά εΰρίσκωμαι 

είς α ΰτήν , κυρία.
Μετά τοΰτο έξήλνθε, διελθών δέ τόν άν- 

τιθάλαμον καί έτέραν αίθουσαν, ώρμησε 
πράς τήν κλίμακα .

Ή  άγνωστος έπέβαινε τής άμάξης.
—  Κυοία,άνέκοαξεν ό Σανδοβάλ, σπεύ- 

δων πράς αΰτήν.
‘Η νεαρά γυνή έστάθη.
—  Τί με θέλετε, φιλε μου;
—  Νά σάς ε ίπω , δτι αποκομίζετε τή ν  

καρδίαν μου.
—-  θ ά  σας άποδοισω. αΰτήν αΰριον.
— Π<*ΰ;
— Παοευρέθητε τήν νύκτα  τα ύ τη ν  

πλησίον τοΰ κοιμητηρίου τοΰ Ά γ ίο υ  Σε
βαστιανού.

Έ πωφελουμένη δέ τής ένεκα τής όρι
σθείσης συνεντεύξεως ταραχής τοΰ Σαvδor 
βάλ , έπέβη τής άμάξης και άνεχώρησεν.

ΙΓ

Ό  άνήρ είνα ι μηχανή κινούμενη ύπά 
τής επ ιθυμ ίας, προσεθηκεν ό σκελετός" 
είνα ι δυς·υχής τυφλός,όστις ακολουθεί την 
όδόν ψ η λ α φ η τε ί... Ο Σανδοβάλ...  Γί φρο
νείς περί τού Σανδοβάλ, Ε υγένιέ;

—  Δέν ήξεύοω' άγνοώ τήν δύναμιν 
τών θέλγητρων τής ροδοχροου προσωπι- 
δοφόοου.

—  Έ  γυνή έκείνη ήτο ώραιοτερα κα ι 
νεωτέρα, ά λλ ’ ή ττον άγνή  τής Κλάρας.
■ —  Ά λ λ ’ δμως, αυτη  δέν ήδύνατο νά 

έξόμολογηθή σαφέστερον είς τόν Σανδο
βάλ ..'.41 είς σέ.

—  Είς τάν Σανδοβάλ, είς τόν Σανδο
βάλ, Ε ΰγέν ιε ...Έ χ ε ις  πραγματικήν μανίαν 
νά φαίνεσαι οξυνους. t l Κλάρα δεν παρε- 
βαινε τά  παραγγέλμ ατα  τής τ ιμ ή ς ' ή - 
οάτο, ήράτο αληθώς τοΰ άνδρός εκείνου, 
έ'--ε*α τής ψυχής,ήν ΰπέθετ.εν ύπάρχουσαν 
έν αυτώ-

— Τήν όποίκν υπ έθετε... καί ό Σκνδο- 
βάλ ή π ά τα  αΰτή ν !

  Έπροσωποποίει την ακόλαστον ε
π ιθυμ ίαν ύπά τοΰς χαρακτήρας τού ύ -  
οαίου κα ί συμπαθητικού δντος. Ά λ λ ω ς , 
αΰτός οΰτος έπλανάτο , άναζητώ ν τόν ά γ 
γελον είς τάς φυσικάς ιδ ιό τη τας ά ντί ν’ 
άναζητήση αυτόν εις τας ιδ ιό τητας τής 
ψυχής. Ή δύνατο  ν’ άπαντήσγ τόν άγιον 
Μ ιχαήλ ΰπό τήν μορφήν δυσειδούς γυ να ι- 
κός κα ί νά μή άγαπήσνι αυτόν. Ή  άνθρω- 
πίνη μωρία είνα ι μεγάλη , ώς έπ ίσης με
γάλη  είνα ι ή ά νάγκη , τή ν  όποιαν α ισθά
νοντα ι οί άνθοωποι να εζευγενιζωσι τ α  ε
αυτών έλα ττώ μ α τα . Ό  Σανδοβάλ ήτο 
διψασμένος βρυκόλας.

—  Οί πλεΐστο ι είνα ι οΰτω πεπλασμέ- 
νοι. Οΰχ ή ττο ν , προκαλ-εΐς τά ένδιαφέρον 
μου' πλήν , μέχρι τούδε, δέν αναγνωρίζω 
είς τό ποόσωπον τής Κλάρας ή δυσνό- 
ητον γυνα ίκα , είς τό τού Λοπες πρό- 
σωπον μελοδράματος καί είς τά τής ά
γνωστου μόλις σχεδιογραφούμενον πρό- 
σωπον, τό όποιον δέν δύναμαι νά βεβαι
ώσω, έάν άνήκη είς τούτον ή τόν άλλον 
κόσμον, ενεκα τής είς τόν Σανδοβάλ opt— 
ζομένης συνεντεύξεως πλησίον κο ιμ ητη
ρίου’ έπ ί τέλους, τάν Σανδοβάλ άναγνω - 
ρίζω ώς μέγα παιδίον κα ί τόν ’Ινδόν ώς 
είδος φαντάσματος, μίαν έκκεντρ ικότητα .

—  Καί π ισ τεύεις , δτι π ά ντα  τα ΰα τ



ϊέν άρκοΰσι ν’άπστελέσωσι σύνολον, .πλTi
es; ενδιαφέροντος ;

 0 ά  ίδωμεν. Εξακολούθησαν . Υ 
ποθέτω οτι ό Σανδοβάλ, ό διψών καλλο
νήν βρυκόλαξ, θέλε-, παρευρεθή είς τε τήν 
συνέντευξιν τής Κλάρας καί εις την τής 
άγνώστου.

— Πλανασαι' ό Σανδοβάλ μετέβη είς 
-ήν συνέντευξιν τής Κλάρας καί δεν πα- 
οευοέθη είς την της ώραίας ροδοχρόου προ- 
οωπιδοφορου, Τοΰτο ε^ει να σε θεραπευσ/) 
τνϊ; μανίας τοΰ να θέλνις να μάντευες 
τά ποάγμ.ατα. Μ ή ρε διακόπτης πλέον 
καί άκουσον.

ΙΔ'

— Άφοΰ ή άμαξα άπεμακρύνθη,ό Σαν
δοβάλ έμεινεν έπί τινας στιγμάς ακίνη
τος, είς ήν θέσιν άντήλλαξε τάς τελευ 
ταίας λ.έξει; μετά της ώραίας αγνώστου. 
Ε ιτα, εφερε την χεΐρα είς τό μετωπόν 
του, παρηκολούθησε κατά μήκο; του; 
τοίχους της οικίας, τήν οποίαν περιήλθε, 
καί άνεζήτησε τήν κουφίαν θύραν. Ή σθά
νετο ούκ οιδα τίνα  ένδόμυχον ευχαρί- 
στησιν, δτι ήτο ήρως διπλής ερωτικής 
πλεκτάνης μετά δύο τοιούτων γυναικών, 
ποοφανώ; είς ανταγωνισμόν διατελουσών.

Ευρών τήν θύραν, έσταμάτησε καί ή- 
κροάσθη.

Μετ’ ού πολύ, ήκουσε τόν έλαφρόν βη
ματισμόν γυναικός.

"Εθετο τήν κλείδα εις τό κλεΐθρον και 
ήνέωξε.

— Σιωπή ! ειπεν ή Κλάρα χαμηλοφώ- 
νως. Κλείσατε έκ νέου τήν θύραν.

Ό  Σανδοβάλ ϋπήκουσε.
Εΰοέθη έντός χώρου παντελώς σκο

τεινού.
— Δώσατέ μοι τήν χεΐρά σας, είπεν 

ή Κλάρα.
’Εκείνος άνεζήτησε τήν τεινομένην αΰτώ 

v t rax τήν έλαβε καί άνεθάρρησε, θλι-
. 1 > ' ψας αυτήν.

Ή  Κλάοα δέν άπέσυρε μεν τήν χεΐρά 
της,- άλλ ’ οΰδέν έποιήσατο κίνημα, τά ό
ποιον νά δεικνύη επιδοκιμασίαν ή αποδο
κιμασίαν της τόλμης του.

Οΰχ ήττον, ή χείρ της νέας χήρας ϊ -
καιε καί έτρεμε.

  Μή όμιλήσητε, προσέθετο πάντοτε
χαμηλοφώνως, καί βαδίζετε άθορύβως.

Ό  Σανδοβάλ δέν ήνέωξε καν τά  χείλη 
του, άλλά μόνον εφερεν είς αΰτά τήν 
χεΐρα της όδηγοΰ του.

Ά ν ή λ θ ο ν  σιωπηλοί τήν κλίμακα, 8ι- 
ήλθον σκοτεινόν δωμάτιον, έπί τέλους δ’ή 
Κλάοα ήνέφξε θύραν, δπισθεν της οποίας
ΰπήρχε φώς. ^

Τότε, άφήκε την χεΐρα του .υανόο^αλ, 
άμφότεροι δ’ είσέδυσαν έντός θελκτικοΰ 
δωαατίου, τοΰ οποίου οΰτος οΰδέποτε ε ί
χεν ύπερβή τήν φλιάν, οΰδέ— δύναμαι νά 
σοι τό όρκισθώ, Εΰγένιε, — έτερος άνήρ 
πρό αυτοΰ.

Ή το  είδος άγιαστηοίου.
’Επί λαμπρά; έκ πορφυρίτου εστίας καί 

εκατέρωθεν ώρολογίου έξ έπιχούσου όρει-

'jol)sY.ου, ύτ:ερ<χνω τού οποίου υτετϊρ^εν ε ι- 
κών άνδρός, έκαιον δύο έκ κρυστάλλου 
λαμπτήρες, υποβασταζόμενοι ύπά . ορει- 
χαλκίνων άγαλματίων.

Τό πύο έκαιεν είς τήν έστίαν.
Παχύς τάπης έκάλυπτε τό δάπεδον 

πάντα τά  έπ ιπλα , μεταξύ τών όποιων 
παρετ-ηρεΐτο έν γραφεϊον, ήσαν έξ έσένου' 
καλλιτεχνικα ί εικόνες, παριστώσαι άλλη- 
γοοικά αντικείμενα, έκόσμου,ν τους το ί
χους καί τόν όροφον.

Ή  Κλάρα έξήλθε σχεδόν παραχρήμα 
καί ό Σανδοβάλ, ούχί άνευ τινός αλαζο
νείας, ήκουσεν αΰτήν <ι,λείρ:υσαν δύο θύ- 
οας  ̂ είτα  τήν είδε διελθοΰσαν διά τοΰ δω
ματίου, έξελθοΰσαν δ’ έξ αντιθέτου θύρας 
καί κλείσασαν δύο ετέρας θυρα:.

Ή  νεαρά γυνή επανήλθε, διηυθύνθη, 
χωρίς νά προφέρτ) λέξιν, εις τό γραφεϊον, 
ήνέωξεν αΰτό καί έξήγαγε δέσμην χαρτιών 
καί κιβώτιον δερρ.άτινον.

Έπιστοέψασα δέ πλησίον τής εστίας 
καί άποθέσασα έκεΐνα τά  αντικείμενα έπί 
τραπεζίου, έκάθησεν επί ανακλίντρου καί 
ειπε τεταραγρ.ενη:

.—- Κζθήοα.τε, Σανδοβάλ.
Οΰτος έκάθηοε μέ ύφος οΰκ οίδά πως 

άκατάληπτον καί επιβλητικόν, το οποίον 
έπεβάλλετο έπί τής Κλάρας, ώχρας, συγ- 
κεκινημένης καί με το βλ̂ ερ.ρ.α παραδόξως 
έκφραστικόν.

— Οΰδείς δύναται νά ΐδν) ή άκούσνι 
ή μ ά ς εδώ, ε ίπε- τά δωμάτια, τά όποια 
έκλεισα, άπομονοΰσιν ήμάς παντελώς.

— Έ γκατελείψατε, λοιπόν, καθ ολο
κληρίαν τάν χορόν;

— Ν αί,διότι ήσθανόμην έμαυτήν πραγ- 
αατ ικώ ; ασθενή' ουχ ηττον, παρα την α
διαθεσίαν ρ,ου, θά έρ.ενον, εαν ρ,η 7)σθα- 
νόρ.ην μεγίστην ανάγκην νά συνδιαλεχθώ 
αεθ’ ύμ.ών.

ΤΑ ! κυοία ! νομίζω, δτι είναι δνει-
οον .

Ας όμιλήσωμεν είλικρινώς, άνευ 
διφοραυμένων φράσεων. Ηξευρω οτι ρ,ε 
αγαπάτε, τά ήξεύοω δέ τόσον καλώς, ώς-ε 
δέν έζηλοτύπουν, βλέπουσα υμάς χορεύον- 
τα  ρ.ετά τής φοβέρας εκείνης γυναικός, 
τής ώραίας εκείνης κρεολής ρ.ε τους ρ.αύ- 
ρους μαργαρίτας, πρός τήν οποίαν έί>εί- 
χθητε τόσον περιποιήτικος.

—  Κρεολή μέ τοΰς μαύρου; μαργαρί
τας! άνέκοαξεν ό Σανδοβαλ ρ.ετ εκπλή- 
ξεως.

—  Α νο ίξατε έκεΐνο τά κιβωτίδιον.
Ό  Σανδοβάλ ήνέφξεν αΰτό,έντό; τοΰ ο

ποίου περιείχοντο άοις·ον περιδεραιον,ψελ- 
λ ια ,ένώ τ ια  καί κόσμηρ.α τοΰ στήθους, εγ- 
κλεΐονλεπτώς έξειργασρ.ένην εικόνα ανόρός, 
εντελώς όρ,οιάζουσαν πρός τήν υπεράνω 
τοΰ ώρολογίου ήοτημένην ' τό περιδε- 
ραιον, τά ψέλλια, τά  ενώτια και τά κό- 
σρ.ηρ.α ήσαν έκ χονδρών ρ,αύρων ρ,αργα - 
οιτών.

Αί δύο εικόνες παοίστων είκοσιπενταε- 
τή περίπου άνδρα, ώχρόν καί λευκόν τήν 
χροιάν, μέ μεγάλου; καί μέλανας ̂ όφθαλ- 
ρ,ού;, μέ στενόν ρ,έτωπον, βλεφαρίδα; π υ 
κνά; καί μελα ίνα ;, τα  χείλη λεπτά  καί

ρ.ε άγοίαν Ιλφρασιν* εν ενι λογω ? ν) φ υ - 
σιογνωριίχ  του εν ιτυνολο) ^  0C7C0Ct—
σιον.

Ό  Σανδοβάλ ώχρίασεν ε ί;  τή ν  θέαν 
τών πλουσίων έκείνων κοσρ.ημάτων.

  Παοάδοξον! παράδοξον! έψιθύρισεν"
έκείνη, τήν όποιαν άποκαλεΐτε ώραίαν
κοεολήν μέ τοΰς μαύρους μαργαρίτας, ε
φερεν, ένώ έπέβαινε τής άμάξης, δρ.οιον 
κόσμον, έπί δέ τοΰ στήθους της δρ.οιον 
κόσμημα, έγκλεϊον όμοίαν εικόνα . . .  ή 
σχεδόν όμοίαν πράς έκείνην τήν οποίαν 
βλέπω.

— Είναι αληθές.
— Γνωρίζετε έκείνην τήν γυναίκα ;
  ί ε̂ν πιστεύω νά είόον αυτήν ποτέ-
  Π ιστεύετε, ε ϊπετε ;
— Δέν δύναμαι νά έκφρασθώ άλλως.
— Έάν δέν γνωρίζετε αΰτήν, πώς ή- 

ξεύοετε, δτι είναι κρεολή;
— Τό έαάντευσα έκ τής λευκότητος 

τής έπιδερμιδος της, λευκότητος θαμβής, 
χ α ρ α κ τ η ρ ι σ τ ικ ή ς.

— 7Α! καί δέν έχετε ετέρας πληοοφο-
οίας περί αΰτή ; ;

— Σάς είπον ήδη οτι άγνοώ τίς είναι.
— Πλήν ή σύμπτωσις είναι παράδοξος' 

χ, οσ (ΛΥ] p. sc τ oc θ[Λθΐα ττροζ τα υ τα  χ.^1 εντοζ 
τοΰ κοσμήματος τοΰ στήθους είκών ό
μοια πρός ταύτην ! Τίνος είναι ή είκών, 
Κλάρα ;

— Ή είκών άνδρός, δστις έπέσχε μοι 
θέσιν πατρός, κατά τά πρώτα δώδεκα έτη 
τής ζωή; ρ.ου, άπεκρίθη συγκεκινημένη, 
καί δστις ακολούθως έγένετο σύζυγός 
υ.ου, ποοσέθετο, χωρίς νά δυνηθή ν απο- 
κούψη έντελώς τήν αποστροφήν της.

— Είσθε ορφανή;
— Δέν έγνώρισα τοΰς γονείς μου. Εί

ναι ή ήσαν ’Ινδοί.
—  Ά !
— Άναγνώσατε, είπεν ή Κλάρα, λυ- 

σασα τήν δέσρ.ην τών εγγράφων και προσ- 
ενεγκοΰσα £ν αυτών τώ Σανδοβάλ.

Ή το άντίγραφον ληξιαρχικής βαπτι- 
στηρίου πράξεως, συνταχθείσης πρό τριά
κοντα τριών ετών είς τό Μεζικόν.

«  Έ ό ά - τ ι σ » ,  χ χ τ ’χ  τ ά ;  έ ν  ί σ χ ύ ϊ  δ ι α τ υ π ώ ν ε ι ς ,  τ ί , ν  

Κ λ ά ρ α ν  Μ ι ρ ί α ν  Λ έ - λ ό ς - Λ ο λ ύ ρ ε ; ,  ’ Ι ν δ ή ν ,  γ β ν ν η Ο δ ϊ σ α ν  

ε ι ς  τ ή ν  S ' . s p p a v  Μ ά δ ρ ε ,  ή λ ι χ ί α ς ,  ώ ;  φ α ! ν ε τ * ι ,  Ι τ ώ ν  

δ ύ ο  / . α ι  ε ΰ ' ο ε θ ε ΐ ’ α ν  ε ΐ ;  τ ι ν α  Ι χ σ τ ρ α τ ε ί α ν  χ χ τ χ  τ Λ ν  

’ Ι ν δ ώ ν  £ » π ο  τ ο ΰ  ’ λ γ γ έ λ ο ο  δ ε  λ ^ μ ο υ ,  Ι ι ^ π ό ρ ο υ  χ χ ι  λο- 
χ α γ ο δ  τ ή ;  π ο λ ι τ ο φ ο λ χ χ ή ;  τ ή ;  π ό λ ε ω ;  τ α ο τ η ;  τ ο Ο  

Μ ε ξ ι ι ι ο Ο ,  ε ί τ χ  δ ’  υ ί ο θ ε τ ί , ί ε ί σ η ς  ν ο μ ί μ ω ;  δ π ο  τ ή ;  χ u -  

ρ ί α ;  Κ λ ά ρ α ;  δ ' Ά λ δ χ ρ ά δ ο ο ,  θ ε ί α ;  τ ο Ο  ε ί ρ η α ί ν ο ο  Α γ 

γ έ λ ο υ  δ ε  Α , έ μ ο υ  » .

 Ά  ! άνέκραξεν ό Σανδοβάλ, έάν δεν
ήσθε πλήρης θελγήτρων, Κλάρα, ή ρομαν
τική αυτη περίστασις ρ.όνη ήθελεν άρκέ- 
σει νά καταστήσνι ύμας άξιολάτρευτον.

— Αυτη ή περίστασις, τήν οποίαν θε- 
ωοεΐτε τόσω ρομαντικήν, με κατεστησε 
τήν δυστυχεστέραν τών γυναικών, Σχνδο- 
βάλ. Ά ναγνώσατε καί τοΰτο τά έγγραφον.

—  Άντίγραφον πράξεως τελέσεως γά - 
αου πρό είκοσι καί ένάς έτών.
1 \ * Α— Ναί, τοΰ γάρ,ου μου μετα του Α γ
γέλου Λέμου.Ά ναγνώσατε τό έτερον τοΰτο 
έγγραφον. ^

— Ποάςις αποοιωσεως
I —  Τοΰ Α γγέλου δέ Λέμου, έρ,πόρου,



ευρεθεντος φονευμένου πρό δέκα κα ι τεσ
σάρων ετώ ν εις τ ι  κτήρ,α τής Ά γ ια ;  Μα
ρίας. Ά να γνώ σ α τε  Ομως καί τά  λο ιπά.

—  Δ ικαστικα ι ενέργειαι !
Δ ικαστικα ι ενεργειαι, γενόρ,εναι ά- 

νωφελώς πρό; άνεύρεσιν τ η ;  θυγατρός ρου, 
γενομένης άφαντου, πρό είκοσιν έτώ ν, έκ 
τοΰ αύτοΰ κτήμ ατος.

Η Κλάρα έκλινε την κεφαλήν έπ ί τοΰ 
στήθους τ/)ς και εκάλυψε το προσωπον διά 
τω ν  χειρών τη ς. Ό  Σανδοβάλ Ακούσε 
τούς λυγμούς της.

Δ ια τ ί κλα ίετε , κυρία; είπε, δυσαρε- 
στούμενος δτι έλάμβανε το ιαύτη ν λυπη -  
ραν τροπήν ή μ ετά  της χήρας συνέντευ- 
ζίς του.

* Δώσατε μοι απασαν την προσοχήν 
σας, Σανδοβάλ. Η διήγησίς μου θέ^ει 
συμπληρώσει τα  ύπο τώ ν άναγνωσθέντων 
εγγράφων αφιέμενα κενά. Έ άν, άφοΰ μέ 
ακουσητε, εξακολουθήτε νά με άγαπάτε ,

άνάγκην ν’ άποδιώξω  την ά π ελπ ισ ία ν ... 
οπως αφηγηθώ τά  πά ντα , τόν τρόμον 
μ ο υ ...

Ερροφησεν ολίγον ρούμιον, έτοποθέτη- 
σεν ά να π α υτ ικώ ; τήν κεφαλήν τ η ; έπ ί 
τοΰ ευρέος ερεισίνωτου τοΰ ανακλίντρου, 
εστήριξε τους μικρούς πόδας της έπ ί ρ-ίάς 
τώ ν γω νιώ ν τής εστίας καί ήρχισεν ώς 
εξής.

[ 'Η * * ! * !  σ υ ν ι 'χ » ,α ]

Δ**

ΤΟ Ξ ΙΦ Ο Σ  Τ Ο Τ  Φ Ε Ρ Ρ ΙΟ Α
[ Έ π ε ι σ ό δ ι ο ν  Ι Ο ι μ ο τ υ π ί ® ;  ? ν  τ τ \  τ ο ι ι ρ χ ι χ ξ  α ί λ ς ] ,

( ^ υ ν ε χ ι ια  χ ί \ τ ι λ ο ς ,  f i t  π  ρ ο η γο υμ ίνο ν  β ϋ λ λ ο ν )

Γ '

έάν τολμάτε νά γενήτε σύζυγός μου, νά 
μετασχητε τής δυστυχ ίας μου,θέλω ριφθή 
£νευ δρων εις τά ς άγκάλας σας, εύρίσκου- 
σα παραρ.υθιαν εις τον έρωτά σας.

Α! κυρία, ό ερω; ρ.ου δέν θέλει έξ- 
ασθενήσει οίονδήποτε αν ή νκ ι τό μ υ σ τ ι
κόν, τό όποιον μ έλλετε νά ρ.οι άποκαλύ- 
ψ η τε ... Ό χ ι ,  δ ιότι ό β ία ιο ; ούτος καί 
τυραννικό ; ερως, ο δεσπόζων έρ,ού, ό συν- 
τηρών την ζωήν ρ.ου, ε ίνα ι ό πρώτο; ε
ρω; ρ.ου !

—  ’Ακούσατε μου πρώτον, Σανδοβάλ, 
άκούσατε μου καί ρ.ή δεσρ,εύεσθε έκ τών 
προτέρων.

Σ α ; ακούω ρ.ετα ζωηρού ένδιαφέ- 
ροντος, Κλάρα.

Σ υγγνώμην . . .  Η διήγησίς ρ.ου θά 
είνα ι μακριά...θέλω δέ νά σάς περιποιηθώ 
ως φίλον καί έλησμόνουν...

Ή γέρθη, ήνέωξε δύο θύρα; άλληλοδ ια-
χως καί έσήμανε κωδων£σκον.
Μ ετά μ ίαν στιγρ.ήν, έπανήρχετο, φέ- 

ρουσα επίχρυσων δίσκον, τον όποιον ρ,ετά 'ι 
κόπου έκράτει και έπ ί τού οποίου εύρί- 1 
σκοντο τραπεζομάνδηλα, μ ία φιάλη,κρέας j  

έψημένον, γλυκύσμ ατα  καί σιγάρα.
Ό  Σανδοβάλ ήγέρθη τ κ χ έω ;, έλαβε 

τόν βαούν δίσκον άπό τών χειρών τής 
Κλάρας καί άπέθεσεν αύτόν έπ ί τραπε
ζίου, λέγων :

—  Α ! κυρία ! πάντοτε περ ιπο ιητική  !
εθιρ .οτυπία ; μέ έμέ' τά  σ ιγά 

ρα και τό ρούμιον είνα ι άριστα.
Δέχομαι, άπεκρίθη ό Σανδοβάλ, ά - 

νά π τω ν σιγάοον καί πληρών οουαίου πο 
τήρι ον.

Σκς παρακαλώ , πληρώσατε καί δ ι’ 
εμέ έν, είπεν ή Κλάρα.

—  Κεκλεισμένος μόνο;, έν τώ  μέσω 
τ/ίς νυκτός, ρ.ετα γυνα ικός, την όποιαν 
λατρεύω  καί γοητεύω  καί ή τ ι ;  π ίνει ρού- 
ρ.ιον ! ε ιπε κατά  διάνοιαν ο Σανδοβάλ έν 
μεθυστικώ  ένθουσιασμώ.

Ουδεποτε π ίνω  πνευματώδη ποτά , 
ιδ ίως δέ ρούμιον, είπεν ή Κλάρα, λαμ - 
βάνουσα τό ύπό τού Σανδοβάλ πληρωθέν 
δι αυτήν ποτηριον καί φέρουσα αύτό ε ί; 
τά  χείλη  της-^πλήν άπόψε... άπόψε, έχω

Ο Δεσατωνέφ έπεδοκίμασε τή ν  άδελ- 
φήν του.

—  Δέν θά πιστεύσνις, Ά θη να ίς  ; ει- 
πεν ούτος, πόσον σοί ευχαριστώ , δ ιότι ή 
ανόητος έκείνη ΰπόθεσις εληξε τόσον εύ- 
τυχώ ς διά τής έτοιμότητος τού πνεύματός 
σου καί τής δραστήριας άναρ,ίξεώς σου. 
Εύχομαι δέ δπω ; τό έπεισόδιον αύτά τού 
ξίφους ρ.ή προσλάβγ) σπουδαία ; συνεπείας.

■ ^ α π ά ντα  βεβαίως ηδύνατό τ ις νά
προσδοκά παρά τ ή ; χώρας τα ύ τη ς , ά λ λ ’ 
ε ί; τάς παρούσας περιστάσεις συμφέοει 
αύτή  νά τηρήσ-/) τήν μετά τής Γ αλλ ία ς 
ειρήνην. Πιστεύω δτι τό συμβάν τοΰτο θά 
διέλθγ] απαρατήρητον. Εις άλλους χρόνους 
. . . τ ίς  οΐδε ; . . .

Τ αύτα  είπούσα ή Ά θη να ίς , κατήλθε 
ρ,ετά τίνος θεραπαίνης είς τ ι δωμάτιον τοΰ 
κάτω  διαρ,ερίσματος τού ρ.εγάρου, καθότι 
έπρεπεν ήόη νά παρασκευασθώσι τά  ποάς 
άναχώρησίν.

Εν τώ  ρ.έσω τοΰ δωματίου έπ ί ρ,εγά- 
λ/ις κλ ίνης έ/,οιματο άνθρωπος, δν έπ ετή - 
ρουν, καθήμενοι πρό αύτοΰ έπ ί ταπητο ς, 
υπηρέτης Ελλην κα ί ύπηρέτοια. Ά μ α  τή 
εισόδω τής κομήσσης ό αναπαυόμενος ή - 
γειρεν αίφνης την κεφαλήν καί έθεώρησεν 
εν τρομω και εκστάσει περί αύτόν, δτε τό 
βλέρ,μα του έστη επ ι τού μειδιώντος ποο- 
σώπου τής κομήσσης' τότε όίψα; άφ ’ εαυ
τού τό κάλυμμα, άνεπήδησε ■'

—  Κόμησσα Ά θη να ίς  ! Θεέ μου, μή ό- 
νειρεύομαι, ε ίπα τε μοι, κόρ.ησσα, πού εύ- 
ρίσκομαι, τ ί μοι συνέβη ;

—  Πρό παντός άναπαύθητε, Δέ Φεο- 
ριόλ, κα τα κλ ίθη τε  π ά λ ιν ,  είπεν ή Ά θη - 
να ις , τα  νεύρά σας βεβαίως είνα ι άκόμη 
ηρεθισμένα εκ τώ ν πρό ολίγου συμβάντων 
ύμ ΐν .

Α λλά , κόρ.ησσα, ικετεύω  ύρ.ας . . .
Δέ-Φεροιόλ,θά h iΛ,γηθώ ύμ ΐν πά ντα , 

όσα θελετε νά μάθητε, ά λλ ’ άν μοί ύπο- 
σχεθήτε δτι θά τ ’ άκούσητε ήσύχως κα ί 
άταοάχω ς.

Θελω σας ακούσει ώς ρ,αθητής σχο
λείου, έξηγήσατέ μοι ρ,όνον πώς εύρέθην 
εντός τού κοιτώνας σας έκ τοΰ κατηοαμέ- 
νου τουρκικού ανακτόρου ; Αί τ ελ ευ τα ΐα ι 
αναμνήσεις μου παυουσιν εις δύο φρικα
λέους ρ,αύραυς δαίμονας.

:̂ υΧχ ι ά γα πη τέ  μοι μαρ-

κήσιε, υπελαβεν ή Ά θη να ίς , καθήσασα. 
Δεν ενθυρ,εΐσθε τά ρ.ικράν δωμάτιον, το 
πολυτελώς ες·ρωρ.έναν, τό εχον£ν παράθυρον 
μέ χρυσά; κ ιγκλ ιδα ς , άπά τοΰ όποιου. . .

—  Α, νά πάργ) ό διάβολος ! διέκοψεν 
αυτήν ο Φερριόλ —  μοί επαναφέρετε τήν 
μνήμην. Μετά τήν κωμωδίαν, ή τ ις  έπ α ί-  
χθη πρό τής αιθούσης τής άκροάσεως, ε- 
φυγον άγναών πού ώδευον, οπότε τυχα ίω ς 
άνοίξας μυστικήν τ ινα  θύραν εύρέθην πρό 
ώραίου διαδρόμου, δστις μοί ·})νοιγε τήν 
όδόν πρός τόν παράδεισον, ώς μοί έφάνη, 
αλλ  η παραδείσιος ήδονή, ής ήρχιζον ν’ 
απολαύω , δέν διήρκεσεν έπ ί πολύ, Ί σ χ υ -  
ραί χεΐρες μέ ήρπασαν καί ρ.έ έδεσαν, έο- 
ριψαν επ ί της κεφαλής ρ,ου σάκκον, οπότε 
και απώλεσα πάσαν συνείδησιν τών συμ- 
βαινόντων. Ηκουσα κατόπιν φλοίσβον 
κυμάτων π λη ττό ντω ν  σανίδας, ένθυμ,οΰ- 
ρ.αι δε ρ,όνον οτι ή τελευτα ία  σκέψις μου 
ητο καταρα εις ο λ ους τους Γούο&ους.

 ̂ — Ώ  ! μαρκήσιε, ε ίνα ι αλήθεια δλα 
α υτά ; 'Ο πωσδήποτε μοί δ ιεφω τίσατε πολ
λά  ρ.ε;η τοΰ ρ-υθιστορήματος, ού εισθε ή- 
ρως. Οπως λοιπον γνωρ ίζετε, έγώ  ήμην 
προσκεκλημένος χθες έσπέραν είς τής β χ -  
σιλομήτορος, πράς τ ιμ ήν μου δέ έδόθησαν 
χοροί, τού ; οποίους έγώ έθεώμην έκ π α - 
ραθυρου εν τ ιν ι θεωρείω. Είκοσι πέντε πα 
ράπλευρα θεωρεία, κεχωρισρ,ένα ά π ’άλλή- 
ληλω ν δια ρ,εταξίνων παραπετασρ.άτων, 
ήσαν κατειλημμένα  ύπά τών χαρεμίων. Ή  
εθ ιμοτυπ ία  ά πή τε ι δπως μή ωσιν έν έκά- 
στω θεωρείφ πλειότεραι τώ ν δύο' δλα 
τα ύ τα  τα  θεωρεία εινον έξοδον εις κοινόν

J  ,Χ  ,  * Λ Λτ ινα  όιαορομον, εις το βάθος του όποιου 
ύπήοχον οί λαμπροί θάλαμοι τής Σουλ- 
τανχς Β α λ ιδ ε ;. Πλησίον ήρ.ών εκειτο τό 
θεωρεΐον τού Σουλτάνου, δστις ήδύνατο 
νά εισέλθν) ε’ι ;  αύτό διά κρυφίας θύρας, 
κ α τ ’ εύθεΐαν άπό τού Διβανίου δπως άπο- 
λαύσ/) της θεας των ορχουρ.ενων νυμφών 
του. Δεξιά τοΰ θεωρείου τούτου λοιπόν 
εύρισκόμην έγώ  ρ.ετά τής γαλλ ίδος, τής 
περικαλλούς και συνετής Κερ.ηλέ Καδίν, 
τ/ΐς συνεπεία εκτάκτω ν συμβάντων εύαι- 
σκορ,ένης εν τώ  Σουλτανικώ  χαρεαίω. Έ ξ  
αυτής έμαθαν οτι διατελούμεν είς άμεσον 
γειτονία ν ρ.ετα τού Σουλτάνου καί ύπά 
περιεργία ; κεντωμένη, άπεφάσισα ν’ ανοί
ξω ολίγον το ρ,εταξινον παραπέτασρ,α και 
θεωρήσω ε ι; τάν μυστικόν θάλαρ,ον. Τόν 
Σουλτάνον δέν είδον, ά λ λ ά ...

Γελως άσβεστος διέκοψε τήν όρ.ιλοΰσαν.
Α λλ ερ.ε, ερ.έ τάν τρελλόν Φεοοιόλ, 

ευρεθεντα εκεί υπό δλως. έζαιοετου περι- 
πτώ σεω ς! άνεκραξεν ό μαρκήσιος, έξακο- 
λουθών νά γ'ελά. Κόρ.ησσα, άκοιβά θά έ- 
πλήρωνον δπως θεωρήσω τό έξεστηκάς 
πρόσωπόν σας, οτε ρ,ε εΐΛετε αίφνης είς 
τάς χρυσά; κ ιγκλ ίδας

—  Σάς βεβαιώ, μαρκήσιε, δτι έκρυ- 
σταλλώ θην εκ τής φρίκης μάλλον ή έκ 
τ ή ;  εκπλήξεω ς. Νά παρευρίσκηταί τ ις  έν 
εορτή εντός τού Σεραγίου, είνα ι έγκλημα 
άξιον θανάτου εις π ά ντα  μουσουλμάνον, 
ετ ι μάλλον είς γκιαούρ· έάν ό Σεράϊ - Ά -  
γά ς , άρχιευνούχος, έπ ιτηρητής τοΰ χ α 
ρεμιού, ιστάμενας έν τή  γω νία  τής αίθού-



οης καί τηρών τή ν  τά ξ ιν , έμάντευε τήν 
παρουσίαν σας, δέν ήθέλετε είσθε τόρα 
μεταξύ τών ζώντων" ουτε τά  δ ια π ισ τευ
τήρια γράμματά σας, ουτε ό μαρκησιοίκός 
τίτλος σας, ουτε τό ισχυρόν ξίφος σας, 
οΰτε αί περί τιμής ίδέαι σας θά ήδύναντο 
νά σάς σώσωσι. Φ ανταζομένη δτι μόνον 
υπεράνθρωπος περιφρόνησις τής ζω ής, α
νεξήγητος τ ις  περ ίπτω σ ις, ή άφρων τόλ
μη ήδύναντο νά όδηγήσωσιν ύρ,άς παρά 
τό θεωρεΐον τοΰ Σουλτάνου, ήναγκάσθην 
μετά τρόμου ν’ άποκαλύψω τοΰτο είς τήν 
Καδινέ. Α ΰτη έφριξεν όχι όλιγώτερον ε
μού, ά λ λ ’ έτήρησε τόσον τήν έτο ιμότητα  
τοΰ πνεύματος, άστε αμέσως συνέλαβε 
<5χέδιον, πώς ν’ άποσπάσ·/] ύμάς έκ τοΰ 
σπηλαίου έκείνου τών λεόντω ν, ρ.ή ζη τή - 
σασα τήν έπ ί τούτω  συνάίνεσίν σας. Ή  
έκτέλεσις δέν επρεπε νά βραδύνη, άπό σ τ ι
γμής είς στιγμήν ήδΰνατό τ ις  νά είσέλθη 
εκεΐ ένθα ύρ.εΐ; είσθε, μ άλ ισ τα  καί αΰτός 
ό Σουλτάνος, καί τότε ή καταστροφή σας 
ητο άφευκτος. Παρά τοΰς πόδας ήμών έ- 
κειντο σ ιωπώντες έπ ί τοΰ τάπητο ς άνα- 
μένοντε; δ ια τα γά ς δύο ευνούχοι, άνήκον- 
τες είς τήν Κ αδινέ, άμφότεροι, άφρικανοί 
μαύροι, αθλητικού ά ναστήμ ατο ; καί κύνες 
άφωσκορ.ένοι είς α υτήν. Δ ιά τών ολίγων 
λέξεων, άς ή Καδινέ είπεν είς τοΰς μαύ
ρους γ ίγα ν τα ς , είθισμένους είς τοιούτου 
είδους υποθέσεις, πάοαυτα  ούτοι ένόησαν 
πεοί τίνος πρόκειται καί μετά μειδ ιάμα
τος φρικαλέου συνήνεσαν νά έκτελέσωσι τό 
κινδυνώδες σχέδιον. Καί ήτο πράγματι 
κινδυνώδες, καθότι άν δέν έπ ετύγχανε, 
τότε, όχι μόνον ύμεΐς, ά λλά  καί οί μαύ
ροι δοΰλοι τ ή ; Καδινέ, πιθανόν δέ καί 
έγώ μ ετ ’ α ΰ τή ; θά κατεδικαζόμεθα είς θά
νατον. ’Αλλ/ ευτυχώς έπ έτυχ εν  ώς δύο 
νεχοαί λεοπαρδάλει; ώρμησαν’ έφ’ ΰμών 
ένώ ΐστασθε είς τό παράθυοον, μαγευμέ- 
νος εκ τής πολυτελείας κα ί τ ή ; καλλ,ονής 
τής είκόνος, ίσχυραί χεΐρες έφραξαν α ί
φνης τό στόμα σας πριν ή λάβετε καιρόν 
ΐνα έκφέοητε φωνήν τ ινα , κατόπιν έδέ- 
θητε καί μ ετήχθητε έντός σάκκου παρά 
τούς πόδας μας. Έ δώ  πλέον ήπθε έκτός 
κινδύνου, έπειδή οΰδείς έτόλμα νά είσέλθγ] 
έν τώ  θεωρειω ήμών, μέχρι τέλους τής 
έοοτής. Πρός τό έσπέρας ό σάκκος μετη- 
νέχθη έν πλήρει άσφαλεία είς τήν πρε
σβείαν. Κ αταπαύω  τήν διήγησιν τής ύ- 
μετέρας σωτηρίας, αλλ  ακόμη πολυ φο
βούμαι μή συμβγ, τ ι ,  καθότι πά ντα  δύ- 
ναται νά περιμέν·») τ ις  παρά τών οπαδών 
τής ημισελήνου.

Ό  μαρκήσιος μ ετ ’ έκφράσεως πυρετώ - 
δους πάθους έοοιψ,ε τά  όμματα έπ ί τής 
χομήσσης.

—  "Αν δέν ήσθανόμην πόνους είς τάς 
χεΐοας έκ τώ ν σχοινιών, δ ι’ ών έδέθην, 
καί είς τήν κεφαλήν, θά ύπελάμβανον τήν 
οιήγησίν σας ώς εΰφυά έπ ίνοιαν ή ώς 
τερπνόν τ ινα  μύθον. ’Α λλά  τόροί, κόμησ- 
σα, τόρα σάς εΰχαριστώ έκ βάθους καρ- 
δίας.

Καί τα ΰ τα  είπών έλαβε τήν χεΐρα τής 
Χομήσσης κα ί τήν εφερεν είς τά  χ είλη  του.

*— Μή εΰχαριστήτε, παρακαλώ , ύπέ-

λαβεν ή Ά θη να ΐς  γελώσα. Ύ μ ε ΐς  τά  π ά ν 
τα  οφείλετε είς τήν Κεμαλέ Κ αδίν, ή τ ις  
ύπήρξεν ή σώτειρά σας. ’Α λλά , μαρκήσιε, 
τόοα μοί έπήλθεν είς τόν νοΰν, δέν έστο ι- 
χηματίσαμεν νομίζω ; τ ίς  εκέρδησε;

—  Καί Τ ι εΐδησις τού έν Δολμά-Μ παχ- 
τσέ συμβάντος περιήλθεν ε ί; γνώσίν σας;

—  Δέν θέλω νά τό κρύψω, πρό ολίγων 
ώοών έπεστράφησαν τά  δώρα, ά τ ινα  ή ά- 
κολουθία σας έφερε μεθ’ έαυτής είς τά  ά - 
νάκτορα. Ή  Αΰτοΰ Μ εγαλειότης, ό Π ατι- 
σάχ,  έξέφοασε τήν θλΐψ ιν, ότι δέν δύνα- 
τ α ι νά τά  δεχθνί πριν ή ύμεΐς ύποκύψητε 
είς τά  τής αΰλής έθιμα.

—  Καί έγώ  οΰκ ολίγον λυπούμαι, ότι 
θέλω στερηθή τής εΰτυχ ία ς τού νά ΐδω 
κατά  πρόσωπον τόν αρχηγόν τού Ίσλάμ , 
άλλά  θά παρηγορώμαι ότι κατά  τάς π ε 
ποιθήσεις μου έτήρησα τό ξίφος.

—  ’ Επίμονε !
—  Καί κατά  δυστυχ ίαν, κόμησσα, τόν 

επίμονον τούτον ουδεις, έκτός υμών, δυ- 
ν « τ α ι νά δαμάσν).

—  Έ κτός έμοΰ;
—  Μ άλιστα , εκτός ύμών, τό επανα

λαμβάνω . Ά ν  άξίζη  ν’ άποπειραθήτε Ο
πως μέ καταστήσητε σώφρονα άνδρα, άρ- 
ξασθε τού έργου, έστε φ ίλη  τού βίου μου, 
Ά θη να ίς , χειραγω γήσατε με διά τής τρυ- 
φεράς, άβοάς χειρός σας είς την ευθείαν 
όδόν. Ά ναθρέψατέ ρ.ε.

Ή  Ά θ η να ι; σοβαρώ; ήτένισε του ; ρ.έ 
λανας αΰτοΰ οφθαλμούς.

—  Ε πειδή  γινώσκω ότι παρ’ ολας τάς 
ιδιορρύθμους όρμάς καί άρχάς σας, έτη - 
ρήσατε τ ιμ ία ν  καρδιαν και εΰγενή α ίσθή- 
ρ.ατα, θά προσπαθήσω νά σάς διορθώσω 
διά τοΰ γάρ.ου καί νά σάς περι βάλω διά 
τής άγάπης μου.

Κραυγήν χαράς άφήκεν ό Φερριόλ' ε ΐλ - 
κυσεν είς έαυτόν τήν Ά θηνα ίδα , ήν κα τ- 
ησπάσθη.

—  ’Οφείλω νά ομολογήσω ότι έχασα 
τό στο ίχημα , ά λ λ ’ άντηρ.είφθην ύπερ τάς 
προσδοκίας μου. Εΰλογηρ.ένον είη τό ξ ί 
φος ρ.ου, τοΰτο είνε α ιτ ία  ότι σε έχω είς 
τάς άγκάλας ρ.ου, προσφιλής μοι, λα τρευ
τή  μοι Ά θη να ΐς .

Δ'

-Ό  Δεσατωνέφ ώφειλε νά έπιστρέψνι είς 
Παόισίους άνευ τής άδελφής του, οπερ ό- 
υ.ως έπραξενάμα τή) τελέσει τώνγαρ,ων αυ
τής μ ετά  τοΰ Φερριόλ.

Ύ π ό  τήν έπίδρασιν τ ή ;  χαριέσσης συ
ζύγου του ό ιδ ιότροπο; μαρκήσιος πράγ- 
ρ,ατι διορθώθη, άλλ/ έν μόνον δέν ήδυνήθη 
νά έκτελέσγι : νά  π α ρ α ο τ η  π ρ ό  τον οον .Ι -  
τ ά ν ο υ  ά ι  ευ ξ ίφους .  Σ υνεπείς τούτου ό 
Φερριόλ ουτε άπαξ έκλήθη είς τήν αΰλήν 
έπ ί δέκα έτη , καθ’ ά διετέλεσε πρέσβυς 
τού Κοάτους του παρά τ·7ι Ύ ψ ηλ ϊ) Γΐύλϊ).

Α ί έθ ιμοτυπ ία ι α ΰτα ι τή ς α ΰλή ς ,κα τά  
τάς παρουσιάσεις τώ ν πρέσβεων παρά τώ  
σουλτάνφ , έτηροΰντο μέχρι τοΰ ήμίσεος 
τού παρόντος αίώνος, όπότε κατέπεσεν.

*•  ·

Ό  Φερριόλ αΰτός δ ιη γ ε ίτα ι τό συμβάν 
τούτο ε ί; τ ά ;  σημειώσει; του, έκδοθείσας 
τώ  17 4 9  ύπό τοΰ άνεψιοΰ του, έξ ών συν- 
ω νΐύλευσα  τήν διήγησιν ταύτη ν .

I .  Γ Ι. ΓΕΩΡΓΑΝΤΟ ΠΟ νΑΟ Σ

Η ΑΕΣΠ ΟΙΝΔ ΜΟΝΣΟΡΏ
Μ Τ Θ Ι Ε Τ Ο Ρ Ι Λ  Α Λ Ε 3 Α Ν Α Ρ Ο Ί Γ  Α Ο Υ Μ Α

(Συνέχιια* ιδι -κροηγοϋμινον φόλλον).
Ό  δοΰξ έλαβε τή ν  περγαμηνήν έκ τώ ν 

χειρών τοΰ Ν ικολάου.
—  Τί είναι τοΰτο ; ήρώτησε.
—  Τό γενεαλογικόν δένδρον τοΰ οϊκου 

τ ή ;  Λορραίνης.
—  Τοΰ όποιου είνα ι αρχηγός;
—  Ό  Μέγας Κάρολος, έξοχώ τατε .
—  Ό  Μέγας Κάρολο; ! άνεφώνησαν 

συγχρόνω; οΐ τρ ε ΐ; άδελφοί μετά τίνος ΰ - 
φους δυσπ ιστία ς, ρ.ή άμ ίκτου όμως ποιάς 
τίνος εΰχαοιστήσεως, ε ίνα ι αδύνατον. Ό  
πρώτος δοΰξ τής Λοοραινης ήτο σύγχρο
νος τού Μ εγάλου Καρόλου,· ά λ λ ’ ώνορ.άζε- 
το Ρανιέρος καί οΰδόλως ήτο συγγενής 
τού ρ.εγάλου αΰτοκοάτορος

—  Προσέξατε ολίγον, έξοχώ τατε , ε ί
πεν ό Ν ικόλαος. Ρανιέρος, πρώτος δοΰξ 
τής Λορραίνης καί σύγχρονος Καρόλου 
τού Μ εγάλου.

Γ ιλβέρτης, υίός αΰτού, σύγχρονος Λου
δοβίκου τοΰ άγαθοΰ.

Ερρίκος, υ ιό ; τού Γ ιλβέρτου, σύγχρο
νος Καρόλου τοΰ Φαλακρού.

—  Ά λ λ ά , ειπεν ό δούξ Γ κ ίζη ς.
—  Έ χ ε τε  όλίγην ύπομονήν, έξο χ ώ τα 

τε. Ή  Ά γ α θ ή .. .  .
—  Ν αί, είπεν ό δούξ, θυγάτηρ τοΰ Ρ ι-  

κίνου, δευτεροτόκου υιού τοΰ Ρανιέρου.
— ’Έ χ ει κ α λ ώ ;, άπήντησεν ό δικηγό

ρος" μετά τίνος ένυμφεύθη;
—  Μ ετά τοϋ Καρόλου τ ή ; Λορραίνης, 

υιού τού Λουδοβίκου Δ ’ , βασιλέως τής 
Γ α λλ ία ς.

—  Τόρα, ειπεν ό Δαυίδ, προσθέσατε : 
αδελφού τού Λοθαρίου, γυρ.νωθέντος Εού 
στέμρ-ατος ΰπό τοΰ άρπαγος Οΰγου Κα- 
πέτου έπ ί τοΰ Λουδοβίκου Ε .

—  "Ω ! ώ ! άνεφώνησαν ταΰτοχρόνως 
ο τε  δοΰξ Μ εγιέν καί ό καρδινάλιος.

—  Ε ξακολουθήσατε, είπεν ό Σηρ.ειω- 
μένος, γεννά τα ι φώς.

—  Λοιπόν, ό Κάρολός τής Λορραίνης 
ήτο κληρονόμος τοΰ άδελφοΰ του Λ οθα
ρίου, έν περ ιπτώ τει έκλείψεως τών άπο- 
γόνων τούτου. Α πόγονοι όρ,ως τούτου δεν 
υπήρξαν, επομένως ύρ ,εΐ;, κύριοι, είσθε οί 
μόνοι καί γνήσιοι κληρονόμοι τοΰ στερ.ρ.α- 
τος τής Γ αλλ ία ς.

—  Διάβολε ! ειπεν ό Σ χικώ , τό ζώον 
ε ίνα ι πολΰ φαρι/.ακεοώτεοον ή όσον ένο-

—  Τί φρονείτε πεοί τουτου,άοελφέ μου, 
ήρώτησαν ταΰτοχρόνως ό καρδινάλιο ; καί 
ό δούξ Μ εγιέν.

—  Φρονώ,άπεκρίθη ό Σημειωμένος,^oTt, 
δυστυχώ ς, ισχύει είς τήν Γ αλλ ίαν είς νό
μος. ό λεγόμενος σαλικός, όστις καταστρέ
φει πάσας τά ς  αξιώσεις ήμών.
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—  Α υτήν τήν άπάντησ ιν ακριβώς πε- 
ρίέμενον, έξο χώ τατε , άνεκραξεν ό Δαυίδ 
μέ τό ύφος ίκανοποιουμένης φ ιλοτιμ ία ς. 
Ό πο ΐον είνα ι τό πρώτον παράδειγμα τοΰ 
σαλικοΰ νόμου ;

—  Ή  έπ ί βλάβγ) τοΰ Έδουάοδου τνί ς 
’Α γγλ ία ς άνάβασις επ ί τοΰ θρόνου της 
Γ αλλ ία ς τοΰ Φ ιλίππου Βαλο5Γ.

—  Πότε συνέβη τό γεγονός τοΰτο ;
1— Ο Σημειωμένος προσεπάθησε νά έν- 

θυμηθή.
—  Τω 1 328 , άπεκρίθη άνευ δ ισ τα γ 

μού ό καρδινάλιος της Λορραίνης.
—  Δ*?,λα δη τριακόσια τεσσαράκοντα 

καί Ιν Ιτη  μετά τόν σφετερισμόν τοΰ Ού- 
γου Καπέτου καί διακόσια τεσσαράκοντα 
έτη μετά τη ν  έκλειψ ιν τών απογόνων τοΰ 
Λοθαρίου. ”Αρα οί ύμέτεροι πρόγονοι ει- 
χον δ ικα ιώ ματα  έπ ί τοΰ θρόνου, διακόσια 
τεσσαράκοντα έτη πρό τής έφευρέ'εως τοΰ 
σαλικοΰ νόμου. Ε ίναι όμως πασίγνωστον, 
δτι ό νόμος δέν έχει αναδρομικήν δύναμιν.

—  Είσθε ικανός άνήρ, κυρ Νικόλαε 
Δαυίι), είπεν ό Σημειωμένος, παοατηοών 
τόν δικηγόρον μετά θαυμασμού μή άμι- 
γοΰς περιφρονήσεως.

—  Είναι εΰφυεστάτη έπινόησις, ειπεν ό 
καρδινάλιος.

—  ΙΙολΰ ώραία, ειπεν ό Μ εγιέν.
—  Α ξιοθαύμ αστος, προσέθηκεν ή δού

κισσα' ίόου έγώ  πριγκήπισσα βασιλικού 
οίκου. Τόρα μόνον τόν αΰτοκράτορα της 
Γερμανίας δέχομαι σύζυγον.

—  Θεέ μου καί Κύριε, ε ίπε καθ’ έαυ- 
τόν ό Σ χ ικώ , γ ινώσκεις δτι μίαν μόνην 
σοι άπηύθυνα δέησιν : Μη ε ίσ ε ν ίγ χ η ς  ή -  
f i a c  fi’c π ε ι ρ α σ μ ο ί  χ α ι  ρ ΐ σ α ι  η μ ά ς  ά π ό  
δ ικ η γ ό ρ ω ν .

Μονος ό δοΰζ Γκίζης δ ιετέλει σκεπ τ ι
κές έν μεσφ τοΰ γενικοΰ ένθουσιασαοϋ.

—  Νά σκεπ τετα ί τ ις  δτι το ιαΰτχ ι ύπ- 
εκφυγαί είνα ι ά ναγκα ΐα ι είς άνδοα τοΰ 
αναστήματος μου, έψιθύρισε, καί δτι οί 
λαοί, πριν ή ύπακούσωσιν, έξετάζουσι τάς 
περγαμηνάς ά ντί ν’άναγινώσκωσι τήν ευ
γένειαν τοΰ άνδρός είς τ ά :  άστραπάς τοΰ 
βλέμματος ή τοΰ ξίφους αΰτοΰ.

—  Εχετε δίκαιον, Ικατοντάκις δίκαιον, 
Ερρίκε, 8 ιό τι, έάν ήρκοΰντο νά έξετάζωσι 

τό πρόσωπόν, ήθέλετε είσθε- βασιλεύς ρ.ε- 
ταξΰ  τών βασιλέων, άφοΰ; ώς λέγουσιν,

r f t  . Τ - ' - *

—  'Ο μιλήσατε, έξοχώτκτε„ ε ίμ α ι έν- 
τελώς εις τάς ύμετέρας δ ια τα γά ς .

—  Δέν δυνάμεθα ν ’ άναθέσωμεν ύμ ΐν λι-χ 
κομίση τε πρός τόν Ά γ ιώ τα το ν- πατέρα 
Γρηγοριον ΙΓ τήν γενεαλογίαν ταύτη ν , 
τήν οποίαν δέον νά έγκρίνή, δ ιότι εισθε 
πολΰ μικρός, ώστε ν’ άνοιχθώσιν ύμΐν αί 
πύλα ι τοΰ Βατικανού.

— Φεΰ ! είπεν ό Νικόλαος Δ αυίδ, έ/ω 
μεγάλην καρδίαν,άλνλά ταπεινήν κ α τα γω 
γήν ! Ά  ! έάν ήμην τουλάχιστον άπλοΰς 
ευπατρίδης !

—  Σ ιώ πα , άχρεΐε ! είπε καθ’ εαυτόν 6
V '2jy ιχ,ω.

—  Πλην δεν είσθε, δυστυχώς, επομέ
νως εΐμεθα ήναγκασμένοι ν’ άναθέσωμεν 
τή ν  εντολήν τα ύ τη ν  είς τόν Πέτρον δε 
Γ ονδυ.

—  Σ υγγνώμην, ά^ελφέ μου, είπεν ή 
δούκισσα, άναλαβοΰσα τήν συνήθη σοβα
ρότητα της· οί Γονδύ ε ίνα ι,άναμφ ιβόλω ς, 
άνδρες πνευματώ δεις, έπ ί τών όποιων δ
μως οΰδεμίαν εχομεν επιρροήν. Μόνη ή 
φιλοδοξία των παρέ/ει ήμ ΐν π ο ιά ντ ινα  έγ- 
γύησιν, πλήν τήν φιλοδοξίαν των δύνατα ι 
νά ίκανοποιήσγ) επ ίσης ό βασιλεύς Ε ρ 
ρίκος.

—  Ή  άδελφή μου έχει δίκαιον, Λουδο
βίκε, είπεν ό δοΰξ δε Μεγιέν μετά τοΰ 
συνήθους αΰτώ  άποτόμου ύφους, δέν δυ- 
νάρ,εθα νά έμπιστευθώμεν είς τάν Πέτοον 
δε Γονδΰ ώς έμπιστευόμεθα εις τόν Ν ι
κόλαον Δ αυίό ,δστις είνα ι άνθρωπόςμας καί 
τόν όποιον δυνάμεθα νά κάμωμεν νά κοε- 
μάσωσιν κ α τ ’ άρέσκειαν ήμών.

Έ  άφελής αύτη  φράσις τοΰ δουκός, οι- 
φθεΐσα κατά πρόσωπόν τοΰ δικηγόρου, π α - 
ρήγαγεν έπ ’ αΰτοΰ πκραδοξω τάτην έντύ- 
π ω σ ιν  έξεροάγη είς σπασμωδικάν γ έλ ω τα , 
ένδεικνύοντα τάν μέγιστον φόβον του.

—  Ό  αδελφός μου Κάρολος άστε ΐζε- 
τα ι, είπεν ό Ερρίκος Γκίζης πράς τάν ώ - 
χρ ιώντα δικηγόρον, δ ιότι γινώσκει δτι 
είσθε ήμέτερος π ιστός, ώς άπεδείξατε είς 
πλείσ τας περιστάσεις.

—  Καί ιδ ίως είς τή ν  έδικήν μου, ποο- 
σέθέτο κατά  διάνοιαν ό Σ χικώ , δεικνύω·/ 
τή ν  πυγμήν πράς τάν εχθρόν του ή μ ά λ
λον πράς τούς εχθρούς του.

—  Η συχάσατε, Κάρολε' ησυχάσατε, 
Α ικατερίνη· ελκβον έκ τών ποοτέοων τάt # _ ■ _ · ' | 7 ----- 4 —----------■ ν·« W Λ

οί έτεροι πρ ίγκιπες είνα ι λαός έν συγκρί-| μέτρα μου. Ό  Πέτρος δέ Γονδΰ θέλει κο- 
σει̂  πράς ύμκς. Πλήν, τά ουσιώδες, δπως μίσει ταύτη ν  τήν γενεαλογίαν είς τήν 
άνελθητε έπ ί τοΰ θρόνου,^ ε ίνα ι, ώς είπε Ρώμην, ά λ λ ’ άναμίξ μεθ’ ετέρων έγγρά- 
καί ό κΰρ Νικόλαός Δ αυίδ , ή άπόδειξις φων καί άγνοών τ ί θέλει κομίζει. Ό  π ά 
των δ ικα ιω μάτω ν ύμών, δπως περ ιπλέξω - πας θέλει έπιδοκιμάσει ή άποδοκιμάσει, 
μεν τα  πραγμ ατα . | χωρίς ό Γονδΰ νά γινώσκη τήν έπ ιδοκι-
τ Τότε, ή καταρτισθεΐσα γενεαλογία  ι  μασίαν ή αποδοκιμασίαν τα ύ τη ν . Έ π ί 

είνα ι καλή , έξηκολούθησε μετά  στεναγμού | τέλους, ό Γονδύ, δ ιατελώ ν πάντοτε έν ά- 
ό Ερρίκος Γ κ ίζη ς, και ιδού τά  διακόσια γνοίο£, θέλει έπιστρέψει είς τήν Γ αλλίαν

μετά  τή ς γενεαλογίας,εγκεκριμένης ή μή. 
Η μείς, Ν ικόλαε Δαυίό , θελετε ά να νω -

Ό  Δαυίδ ύπεκλίθη .
—  Α λλ’ ύπά τόν δρον, α γα π η τέ  φίλε,, 

εψιθυρισεν ό Σ χικώ , νά κρεμασθής, έάν πα- 
ραπατήστις ολίγον.

Οί τρεις άδελφοί εθλιψκν άλλήλω ν τάς 
χεϊρας καί ήσπάσθησαν τήν δούκισσαν ά - 
δελφήν τω ν , ή τ ις  έκόμιοεν αΰτο ΐς τά  ό
πισθεν τοΰ βωμού αφεθεντα τοία μοναδικά 
ράσα τω ν, άφοΰ δ’ έβοήθησεν αΰτοΰς νά 
καλυφθώσι μέ τά ς προφυλακτικκς κου
κούλας τω ν,κατεβ ίβκσε καί αΰτή τήν κου
κούλαν της καί προηγήθη αΰτώ ν μέχρι 
τής πύλης τής Μονής, δπου περιέμενεν 
αυτούς ό θυρωρός κκί όπόθεν έγένοντο οί- 
φαντοι, πκρακολουθούμενοι ύπά τοΰ Ν ικο
λάου Δκυίό, έν το ΐς θυλκκίοις τοΰ οποίου 
έκρότουν,άνά παν βήμα, τά  ^ουσά σκοΰδα.

Ά φοΰ έξήλθον, ό θυοωρός έσυοε τοΰς 
μοχλούς τής πύλης, έπανελθών δ’ είς τήν 
εκκλησίαν, έσβυσε τήν μόνην καιομένην 
έπ ί τής θέσεως τοΰ χοροΰ λυχ ν ία ν . Παρα- 
χρήμα, πυκνόν σκότος έκάλυψε τήν εκ
κλησίαν καί παρήγαγεν αύθις τόν μυστη
ριώδη φόβον, δστις πολλάκις εί^ε κ α τ α 
λάβει τάν Σχικώ '

’Έ π ε ιτα , έν τω  σκότει, ό δοΰπος τών 
σκνδάλων τοΰ μοναχοΰ έπ ί τών πλακών 
τής έκκλησίκς άπεμακρύνθη, έγένετο α
σθενής καί έντελώς έξέλ ιπε.

Πέντε λεπ τά  τής ώρας, τά  όποια 5$ ά - 
νησαν πέντε ήμέραι είς τόν Σ ^ικώ . π α 
ρήλθον, χωρίς νά ταράξν) τ ι τήν σ ιγήν 
καί τό σκότος.

—  ΙΙάγει καλά , είπεν ό Γασκόνος,φαί
νετα ι δτι τόρα τά  πά ντα  πραγματικώ ς 
έτελείω σαν, δτι α ί τρεις πράξεις έπ α ίχ θ η - 
σκν καί δτι οί ύποκριταί άπήλθον. ”Ας 
προσπαθήσωμεν ν ’άκολουθήσωαεν α υτο ύς- 
άρκετά διεσκεδκσαμεν είς μίαν νύκτα .

Ό  Σχ ικώ έσυρεν άθορύβως τόν μάνδα- 
λον τοΰ 4 ξ ομ.ο λ  ο γη  τ ηρ ίου, ώθησε τή ν  θύ- 
ραν ,μ,-ετά προφυλάςεως καί έτεινε τάν πό- 
δ « έκτΐις τ&ΰ κ ιβωτίου του.

Έ-νώ ό δόκιμος μοναχός περιήοχετο 
τήν έκκλησίαν, ό Σ χ ικώ , παοακολουθών 
αΰτόν διά τοΰ βλέμματος, εί^ε διακοίνει 
εις τ ινα  γω νίαν κ ινητήν κλ ίμ ακα , χρησι- 
μεύουσαν διά τάν καθαρισμόν τώ ν /ρω- 
μ α τισ τώ ν ύελων τών παοαθύϊων. Δεν έ
χασε, λοιπόν, καιρόν, ά λλά  μέ τάς χεΐράς- 
προτεταμένκς έφθκσεν άθορύβως μέχρις αΰ
τή ς , τήν οποίαν, λαβώ ν, έστήοιξε κ ά τω 
θεν παραθύρου τής εκκλησίας καί άνήλθε 
ταχέω ς τάς βαθμίδας α ΰτή ς.

[Ε :■Λίται συ •ι*'*]·
Α ;ι .λ .

χρυσά δουκάτα , τά  όποια γιτήσατο δ ι’ ύ 
μάς ό αδελφός μου δέ Μ εγιέν, κΰρ Νικό 
λαε Δαυίδ.

—  Ιδου καί έτερα διακόσια, είπεν ό 
καρδινάλιος πράς τόν δικηγόρον, τοΰ ό
ποιου οί οφθαλμοί έσπινθηροβόλουν έξ εΰ- 
χαριστησεως, ενίρ εθετε τάν χρυσόν είς τά  
π λ α τέα  θυλάκ ιά  του, διά τήν νέαν εντο
λήν, την οποίαν θέλομεν άναθέσει ύμ ΐν.

ανα^ο
ρήσει συγχρόνως μ.ετ’ αύτοΰ καί θά περι- 
μενετε αυτόν εις Σ ιαλών, Λυών ή Ά β ιν ι-  j 
ών, κατά  τήν ήμετέραν είδοποίησιν. Τοι
ουτοτρόπως, μόνος ύμεϊς θέλετε κατέχει 1 
το άληθές μυστικόν τών πράξεων ήμών, 
ώς ό μόνος άξιος τής ήμετέρας έμ π ιστο - . 
σύνης !

Γ Ν Π  Σ Τ Ο Π Ο  Ι Η Σ Ι Σ
Χ ά ρ ιν  ί ω ν  £ ν ε χ χ  τ η ς  έ π ιο τ ρ α τ ε ύ σ ε ω ς  ά -  

ν α γ χ α σ Ο ε ν τ ω ν  ν ά  τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν
τ ώ ν  « Έ χ λ ε χ τ ώ ν  Μ υ θ ισ τ ο ρ η μ ά τ ω ν » ,  ύ π & β ιβ ά -  
σ α μ ε ν  τ ή ν  τ ι μ ή ν  τ ώ ν  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν  φ ύ λ 
λ ω ν  ε ί ς  λ ε π τ λ  ΙΟ £ χ α σ τ ο ν  ά ν τ ί  τ ή ς  ώ ρ ισ μ έ -  
ν η ς  ε ίχ ο ο α λ έ π τ ο υ .

Φ ύ λ λ α  π ω λ ο ΰ ν τ α ι  έ ν  τ ω  ^ ρ α φ ε ίω  ή μ ώ ν ,  
ε ί ς  δ έ  τ λ ς  ε π α ρ χ ί α ς  χ α ΐ  τ ό  έ ξ ω τ ε ρ ιχ ό ν  π α ρ ά  
τ ο ΐ ς  ή μ ε τ έ ρ ο ι ς  ά ν τ α π ο κ ρ ι τ α ΐ ς .  Ά π ο σ τ έ λ λ ο ν -  
τ a t  α π '  ε υ θ ε ί α ς  κ α ί  π ρ ο ς  π ά ν τ α  α ΐ τ ο υ ν τ α  
x a i  π ρ ο χ α τ α β ά λ λ ο ν τ α  τ ό  ά ν τ ί τ ι μ ο ν  ε ί ς  γ ρ α μ -  
μ α τ ό σ η μ α  ή  ά λ λ ω ς .

Τνπογραφ εΤον  Κ ο ρ ίν ν η ς ,  ο ό ο ς  Π α τ η σ ί ω ν  άριθ. 3.


